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potrjuje na vidnem mestu slovenske književno­
sti. V njej najdemo vsa glavna tematska območja 
Čukovega pesnjenja.
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namesto uvodnika

Za pravico do groba

Spoštovani predsednik vlade Re­
publike Slovenije prof. dr. Miro 
Cerar, odkar je človek človek, se 

obredno poslavlja od svojih mrtvih. Po­
svečenost mrtvih je pravrednota člove­
ka in njegove človečnosti. Od antičnih 
Grkov naprej, od Sofoklejeve Antigone 
pa pokop ni le vrednota, ampak tudi 
dolžnost. Antigona uveljavlja pravico 
do groba: od tirana Kreona zahteva, da 
ji dovoli pokopati nepokopanega brata 
Polinejka. Čeprav ga ima oblast za izda­
jalca, je nepopustljiva v svoji zahtevi, vse 
do svoje smrti.

Prihodnje leto bomo praznovali pet­
indvajsetletnico slovenskega osamosvo­
jitvenega plebiscita in sedemdesetletnico konca 2. 
svetovne vojne: konca, ob katerem se spominjamo 
osvoboditve izpod okupatorja, hkrati pa pomorov, ki 
jih je tedaj zagrešila nova oblast. V ta spomin sodi 
tudi tisto, kar se je z žrtvami povojnega revolucionar­
nega nasilja dogajalo v preteklih desetletjih. Pomor­
jeni niso bili izbrisani le iz knjige živih, ampak tudi 
iz knjige mrtvih. Zločin nad njimi ni bil le zločin zo­
per svetost življenja, ampak tudi zoper posvečenost 
mrtvih. Ni jim bila odvzeta le pravica do življenja, 
ampak tudi pravica do groba. Odprti pričevalec ta­
kšnega dvojnega zločina je Huda jama, najočitnejši 
dokaz, da Slovenci tudi v lastni, samostojni državi 
nismo izpolnili dolžnosti do nepokopanih mrtvecev.

Mineva pet let, odkar je rudarski ekipi uspelo od­
straniti vse prepreke in se dokopati do prvih žrtev. 
Pred tremi leti je oblast izkopavanje žrtev prekinila. 
Danes smo pred tem, da Huda jama spet postane ne­
dostopna. Znašli smo se pred grozljivo nevarnostjo, 
da neizkopane mrtvece za vselej zavržemo, izkopane 
mrtve pa pustimo nepokopane. Če se to zgodi, bomo 
vsi državljani Republike Slovenije sokrivi izpostavlje­
ne svetoskrunske opustitve. Zelo hitro se bliža čas, 
ko se bodo zlomili leseni podporniki in zrušili rovi, 
zaradi česar bo zasut tudi jašek z mrtvimi, tako da 
nikdar več ne bomo prišli do žrtev. Če Hude jame ne 
bomo sanirali zelo hitro, v najkrajšem času, še letos,

bodo posledice boleče in nepopravljive. Če bomo ob 
tem še naprej molčali in ne bomo povzdignili svojega 
glasu, to pomeni, da ne prevzemamo odgovornosti 
niti do samih sebe niti pred slovenskim narodom in 
da se bomo še naprej pridruževali zaroti, ki nas ob­
daja že desetletja.

Spoštovani predsednik vlade RS prof. dr. Miro 
Cerar, kot narod smo Slovenci občestvo živih in m r­
tvih, zato v imenu Akademije znanosti in umetnosti 
kot vrhovne slovenske kulturne ustanove pričakuje­
mo, ne brez velike skrbi, da bo vlada ustrezno ukre­
pala in zagotovila: izkop v Hudi jami zasutih žrtev, 
postavitev kostnice pred Hudo jamo in pogrebni po­
kop do zdaj nepokopanih.

Akad. prof. dr. Andrej Kranjc, akad. prof. dr. Jože 
Krašovec, akad. prof. dr. Uroš Skaleriš, prof. dr. Pe­
ter Štih, akad. prof. dr. Andrej Inkret, akad. prof. dr. 
Janez Levec, akad. prof. dr. Robert Zorec, akad. Niko 
Grafenauer, akad. prof. dr. Franc Strle, akad. prof. 
dr. Peter Fajfar, akad. prof. dr. Marija Gogala, akad. 
prof. dr. Lojze Lebič, akad. prof. dr. Tadej Bajd,

člani predsedstva SAZU

( P i s m a  b r a l c e v ,  S o b o t n a  p r i l o g a ,  D e l o ,  2 7 .  s e p ­

t e m b r a  2 0 1 4 )



Ana Balantič

Pesmi

Bližina je daleč
hribi so vmes, 
cesta v dve smeri,
podaljšan ovinek in reka pod mostom, 
nad nama pa isti oblaki.

Na oknih so rože, 
pozimi ledene.
Zdaj cvetijo za tvoje oči.
Jih ne vidiš?
Moraš po poti moje mladosti, 
ob dežju, ko so prazne poti.

Tam je bela samota,
spomini,
tvoji drugačni.
Najinih skoraj ni.

Včasih pustim,
da se mi utrže od tujih obrazov, 
ki puščajo madež.
Prekolnem dež 
in zasovražim zimo.

Nikoli ne rišem pike pod vprašaj, 
ker se bojim odgovora, 
kije kot z meglo povita senca 
in oprimek na nagniti vrvi.

Pustim samo odprta vrata, 
da me objamejo majski vetrovi, 
da začutim mavrico na jeziku, 
ko vstopijo mehki obrazi 
s kostanjevim cvetjem v laseh.

Še živim
Kot Sinji modrin, 
preboden z buciko, 
sem boleče razprtih kril 
visela nad odrom 
in ponavljala monolog tišine.

Ko je padla zavesa, 
je ostalo le belo sonce, 
ki ni stopilo ledenih robov, 
rezilom zmehčalo ostrine 
in spustilo norosti med ude.

Postala sem mehka igračka, 
polna vataste niti, 
ki se ni pustila mečkati.

Danes sem živ kokon, 
ki se pusti odviti.
Samo odviti.

Smeh
Danes vam podarim smeh 
in klovna, ki igra na gosli.
Jutri me ne kličite 
če ste ob njem jokali!

Danes se smejte v robec!
Od včeraj je smeh nalezljiv.
Cepivo iz solz so preizkusili na ribah.

Danes vam podarim pesem, 
da bi seji nasmejali.
Jutri ne zažgite besed, 
kijih niste razumeli.



Pobožana z dežjem
Ob ugašanju časa 
se solzim kot zarezana trta.
Sol se mrvi na vekah.
Na pogrizenih ustnicah 
so se ustavile besede.

Zdrobljena pod plazom spominov,
ki drevijo čezme,
težko prenašam njihovo pezo.

Namesto tolažbe 
mi pošljite dež, 
ki ima drobne dlani.

Mokra bom milijonkratpobožana 
in srečna, da se oprimem, 
ko pot zgrmi čez previs.

Pomladni mol
Vsako pomlad pojem isto pesem, 
nikoli ne pozabim dodati refrena, 
ki se vedno konča v molu.

Letos mi je umrla češnja.
Položila sem jo med narcise.
Sebi sem nabrala šopek kopriv 
in regratovih cvetov.

Skozi živo mejo bodike 
prihaja Chopinov preludij, 
ki ga nekje mučijo tipke.
Čmrljev let nad mano preglasi klavir.

Pajek pod napuščem 
plete svojo harfo, 
vsako pomlad enako.
Le jaz ne morem več sanjati.

Sončni veter
Imam življenje, obzorje in smeh, 
nimam več psa, otrok je po svoje. 
Stopam po pusti zemlji, 
v roki držim odprte dlani polne semena, 
ljudje pa grejo kar mimo.

Pravijo, da mi je lepo,
ker sem otrok sonca,
jaz pa se bojim njegovega vetra,
ki ubija s čarobnimi barvami.

Gledam čez rame, 
v očeh j  e prihodnost.
Sanjam velike korake, 
ki dohitevajo vlak v tunelu.

Bodo na oni strani pognale nove rože?

Tričetrtinski takt
Da bi samo enkrat še 
smela v treh četrtinkah 
valoviti po peščeni sipini 
in začutiti vročico prepletenih bokov.

Valček, priklicati s pesmijo.
Enkrat. Večkrat ne smem, 
ker vse je preveč že spokojno.
Valovi so ustavljeni v zraku, 
kot bi čakali slikarja 
in pena ne liže čeri.

Vse je negibno kot mrtva školjka, 
le ostanki refrena v njej 
ponavljajo zadnji takt.

Valček umira počasi in sam.

Cikel je prejel prvo nagrado za poezijo na 42. literarnem natečaju revije Mladika



Bojana Bučar

Prvi
Novela je bila priporočena na 42. literarnem natečaju revije Mladika

ela, rumena, roza, bela, rumena, roza ...
Vseh trideset je bilo na svojem mestu. Kot 

kakšni pisani količki ograje, enakomerno po­
stavljeni drug ob drugem, so obkrožali sladek vrtiček 
brez plevela.

Odstopila je za korak in si jo ogledovala.
Zadovoljna je bila.
Tudi tokrat je delo opravila odlično. Lepo jo je 

okrasila.
Všeč ji bo.
Ob straneh jo je v celoti premazala z belo sme­

tano in nanjo posula pisane mrvice, tako kot je to 
počela vedno, ko je to, kar je danes počela za svojega 
otroka, zanjo v njenem otroštvu vsako leto naredila 
njena mama. Vedno ji je mama dovolila nasuti m r­
vice in zato je bilo tudi ob tokratnem nanašanju teh 
pisanih majhnih kroglic -  le za kanček večjih kot so 
bila zrna sipke mivke z vsako leto obiskane morske 
obale -  v tem nekaj simboličnega in domačega.

Zgornji ploskvi je namenila gladek rumen pre­
maz in nanj ob svečkah nabrizgala še zadnji okras; 
bele kupčke smetane, daje torta dobila pridih poroč­
ne obleke.

Samo še dve leti in na njeni torti se bo drenjalo kar 
petdeset stebričkov; le kdo ji jih bo pomagal prižgati?

Upihniti jih bo zmogla sama, to je vedela že da­
nes. Tega je bila vešča in vedno ji je uspelo v prvem 
poizkusu; le želje, v mislih in z zaprtimi očmi zaželje- 
ne tik preden je plamenčke svečk dosegla njena sapa, 
se niso vedno izpolnile ... Nemara so bile želje pre­
velike ali pa so ji skozi misli šinile preveč nalahno pa 
zato niso dosegle vesolja, tega čarovnika, ki v kotlu 
zna umešati takšno zmes, da nas - glede na recept, 
porojen v nas in nato poslan njemu -  usliši.

Ali pa ne.
Modri porečejo, da se misel preobrazi v namero, 

ta pa se slednjič udejanji. Če bi le bilo tako preprosto, 
kot pravijo in kar -  nemara -  kakšni srečni duši ven­
darle tudi zares uspe.

Močno si želeti in želja bo postala resnica? Dobra 
šala!

Obkladek, pomočen v čaj kamilice in položen na 
zevajočo rano in -  rana se bo zacelila ob naslednjem

vdihu, spremljanim z vedno manj bolečine in konč­
no s popolnoma izvodenelo in pozabljeno?

Pred skoraj dvema desetletjema ji vesolje ni bilo 
naklonjeno.

Srednješolka je bila, ko je v njej začelo rasti novo 
življenje. Prosila je vesolje, da bi -  še mladika ni bila, 
kaj šele drevesce! -  nanjo, sadiko, ne cepil tudi še 
novega nastavka. Pa si je najbrž želela premalo moč­
no ali pa je želja v nebo poletela zgolj z močjo zvoka 
violine; da bi bila izpolnjena pa bi, kot kaže, moral 
na glas bučati ves orkester. Toda, dirigentske paličice 
za voditi slednjega ni poznala, poleg tega pa sta v tej 
simfoniji orkester predstavljala le -  dva.

Dva in -  pika.
Drobcena pika.
Pikica.
Le kako jima je uspelo kaj takšnega, čemur je ime 

-  življenje? Ko pa bi bilo v tistem trenutku veliko 
bolje kakšno piko dodati v povedih spisov, ki sta jih 
pisala pri pouku!

Že od nekdaj sta tičala skupaj. Kadarkoli sta lahko.
Kazalo je, da bo tudi vnaprej tako. Pika.
V vrtcu sta bila v paru, ko se je kolona drobnih 

nožič vila po mestu in se je dvigoval prah na z belim 
peskom posuti cesti med širokimi debli starih dre­
ves osrednjega mestnega parka in kamenčki, v katere 
so zadevali njuni čeveljčki, so na njihove konice ri­
sali podobne vzorce, ko so tam odtisnili svoj pečat 
in odrgnili sijaj usnja. Tudi rane na ročicah so imele 
podobno rojstvo in so se zacelile v istem ritmu; drug 
drugemu sta nekoč svežo, zdaj že malce posušeno 
rdečino, spraskala do znova sveže in živo rdeče in 
spet sta čakala, kdaj se bo ponovno zgodil čudež in 
se bo rdeča tekočina spet spremenila v skorjico mal­
ce temnejše barve. To njuno raziskovanje bi lahko 
trajalo v nedogled, če bi otroškega zanimanja ne pre­
mamil kakšen drugi žarek, ki ju je pobožal, zdramil 
in odnesel drugam.

Do čričkovih luknjic v zemlji, nemara, ki sta jih 
s travnimi bilkami tako dolgo obiskovala, da so se 
slednjič nemirni in begajoči pokazali dnevu in so nji­
hove nožiče začele raziskovati svežino zelene trate in 
ne le njene gostiteljice, zemlje; kar pa so sicer počele



večino časa, ko so njihovi gospodarji čemeli v varnih 
domovih, skriti površnemu opazovalcu.

Vendar ne tudi njima.
Opazila sta vsako luknjico, še tako majhno in 

ozko in v vsako sta bilko uspešno namestila in - če­
prav nepovabljena -  prišla na obisk.

Nemara; če bi jih izbezala več -  mnogo več, dovolj, 
čričkov, bi ju vesolje lažje slišalo in ju tudi uslišalo; 
ko bi torej tudi črički privzdignili svoj črni frak, si na 
ramena zavihteli ljubke rjavkaste violine in bi z loki 
zagodli po strunah, da bi se zvok orkestra oplemenitil 
in bi jakost njegovega muziciranja tako prav gotovo 
požgečkala ušesa tega strica, vesolja. Bi bilo vesolje 
zadovoljno, če bi ga nagovoril orkester tako pisane 
zasedbe in bi ju tako vendarle blagoslovilo zaradi ne­
ponovljivosti zvoka in njegove jakosti ter barve?

Toda, črički godejo le v pravljicah. Niso jih še vi­
deli v pravih orkestrih. Ne še.

Zato jima niso mogli pomagati ali pa jima niso 
hoteli, potem, ko so se jima dolga leta, vse dokler ni­
sta malce zrasla, brez uspeha umikali v skrite kotičke 
svojih rovov, pa se jima obenem nikoli niso mogli 
skriti do te mere, da bi jih tudi ne dosegla. Morda je 
bila njuna novonastala pika njihova jeza?

Sprva sta o njej, piki, molčala. Mislila sta, da bo, 
če bosta zares! tiho, izginila. Kot je izginila lužica, ki 
sta jo družno naredila nekega večera pred vhodnimi 
vrati hiše, v kateri je prebival res neprijazen čriček, 
ki je venomer robantil nad njuno žogo, ki pa ga je 
imela rada in je vsakič, ko sta ji namenila prijeten 
prelet posestva in polet po zraku, obiskala še trato 
čemernega soseda in ki ji je vselej namenil pošteno 
brco, da je poletela nazaj proti njima s takšno hitro­
stjo, da si zaradi njenega sporočila niti ni drznila, kaj 
šele uspela ogledovati sveta, nad katerim je letela. 
Ko sta jo sprejela nazaj v svoj objem, ji je odleglo in 
prisegla si je, da nikoli! več ne bo kot zmaj tolovajila 
nad prepovedanimi mesti, a je besedo že naslednji 
hip snedla in spet je godrnjača na drugi strani ogra­
je zabolel palec desne noge, ko se je dotaknil njene 
gladke površine.

Bila je neučljiva, ta njuna žoga, toda, nista ji zame­
rila in bila jima je hvaležna. Prijateljstvo! se je v tistih 
časih reklo takšnemu venčku in ker prijateljstvo zase 
nič ne terja, temveč veliko ponuja in daje, sta ga kanila 
še utrditi in od tod lužica ob predpražniku, na kate­
rem si je sitnež očistil copate, na katere se je prilepilo 
blato, ko je ves razjarjen tekel proti okrogli lepotici.

Zjutraj pa, ko je v čistih copatih prišel iz hiše in 
postal pred vrati, se pretegnil in zazehal ter se zazrl

nekam v daljavo, se nato sklonil, da bi pobral časopis, 
ki mu gaje prijazen dostavljalec namenil vsako jutro, 
se je nenadoma čudno skremžil, ozki ustnici že tako 
ali tako stisnjenih ust ter njegovi nosnici -  nekoliko 
dotaknjeni s kocinami, ki so bodle iz njune notranjo­
sti -  pa so vzdrgetali in zaplali ob neprijetnem vonju, 
katerega izvor mu je za vselej ostal neznan.

Se je njuna rumenkasta lužica posušila in za seboj 
pustila zgolj pridih nečesa neopredeljivega zato, ker 
sta se odločila molčati? Takrat sta mislila, da je temu 
tako. Tudi kot najstnika sta se sprva nemara ravno za­
radi izkušnje z izginulo lužico poslužila iste namere.

Ali pa je bilo temu tako zaradi zvestobe njuni tako 
zelo ljubi -  žogi? In nje okroglini; kajti tudi pika, nju­
na pika, je imela -  okroglo obliko.

Sprva.
Ko sta ugotovila, da se je njun Prvič nadgradil z 

novim življenjem, dasiravno tega niti v snu nista že­
lela ne pričakovala, se je pika, sprva oblike kroglice, 
že preobrazila in iz nje so bodli drobni nastavki za 
okončine in, da, postajala je to, kar je vendar bila že 
ves čas -  otrok. Toda, toliko stvari je do tedaj zanju 
bilo -  prvič in prav nobenih posledic jima to okuša­
nje novega do tedaj ni prineslo. Vsaj ne takšnih, za­
radi česar bi si bilo vredno beliti njuni mladi glavici.

Ko sta sosedi, gospe v pozni starosti, z vrta po­
pulila čebulo, jima je sicer žugala z iztegnjenim ka­
zalcem, toda, njene grožnje : »Prvič vama oprostim, 
toda, samo še enkrat, pa vaju bom ... », jima niso 
segle do ušes, kaj šele do srca. Morda pa je bil njen 
kazalec premalo iztegnjen, ko je z njim sicer žugala, a 
so ga skrivenčeni členki, ld jih je že zdavnaj obiskala 
revma, delali manj pretečega? Ko sta se njuni mami 
namenili naviti jima vsaka po eno uho, je gospa samo 
zamahnila z roko, češ, otroka sta, in -  saj je bilo samo 
tokrat in ne bosta nikoli več ...

Ko sta se sprla; to se je dogajalo pogosto -  in še 
danes s tem početjem nista prenehala-, sta se vsak 
na svojem koncu kujala le kratek čas; toliko da sta 
nahranila svoj ponos in se -  kot da -  zmagovito od­
pravila novemu dnevu naproti; vsak zase. Ko pa se 
je nebo zgodaj zvečer obarvalo oranžno in je nato 
rumena žoga potonila za gorami ter je za tem nebo 
dobilo roza pridih, da so se suhe drevesne veje po­
zno jeseni -  ali pa bogato kipeče krošnje dreves spo­
mladi -  pravljično risale v zraku, sta se začela iskati 
in koprnenje je slednjič zmagalo ter poteptalo ponos 
in nemalokrat sta se srečala že na pol poti, ko sta z 
iztegnjenima rokama tekla drug proti drugemu ... 
Besed nista potrebovala; za odstiranje plasti za pla­
stjo nista nikoli imela časa, niti to ni bilo prav zares



potrebno. Nikoli. Vse sta si že povedala in prepir­
ljivega škrata sta -  do naslednjič -  znova ukanila in 
pregnala.

V skorjo dreves jima src z njunima začetnicama 
ni bilo potrebno vrezovati in sošolci ju niso zbadali 
z zaljubljencema; kot bi bila eno že od nekdaj, se je 
vsem, ki so ju obdajali, zdelo povsem naravno, da sta 
Sonja in Ciril in ne -  vsak zase.

Dokler nista narisala pike. Njune.
Samo enkrat so se njune roke našle drugače, kot 

doslej in njun poljub je trajal; telesi pa, kot da sta 
se potopili eno v drugo in jima je bila steljica drug 
drugega prijeten brlog, v katerega se zatečemo, ko se 
zunaj veter poigrava s snežinkami, nam pa je, na to­
plem, lepo ... Telesi sta zapeli pesem, sprva neubra­
no, nato so se njuni toni stkali v dvotaktje in nato v 
melodijo neopisljive razsežnosti, a hkrati prefinjenih 
zvokov; kot bi vile zaplesale v prosojnih tančicah in 
bi nato, odvrženih tančic, gole in dih jemaje posko­
čile na nabrežja, da bi nato izginile v jezerskih vodah 
in se skrile pod listi lokvanjev.

Kot sta se tudi onadva skrila drug drugemu za 
nekaj dni in je oranžna žoga večkrat ponovila svojo 
večerno pot za gore, preden sta se znova opogumila
-  da, tokrat sta ga za snidenje potrebovala!, pogum
-  in se odpravila proti hišnima zvoncema nasproti 
stoječih hiš; drug drugemu naproti.

A tokrat sta hodila -  počasi.
Presenečeno in malce v zadregi sta se uzrla na po­

lovici poti, toda roki sta, kot že tolikokrat, našli svoj 
pristan in že so bili v njuni dvojini -  trije.

Pika je svoje zavetje našla, si udobno postlala in 
ni ji bilo mar za skrbi dveh mladih, skrbi, za katere 
še nista vedela, da bodo postale njune lastne; ko pa 
je to vendarle postalo njuna stalnica, je bilo razodetje 
neizbežno in zdaj so bili njuni ljubi domači tisti, ki so 
stegnjenih rok tekli -  in ne hodili -  drug proti dru­
gemu čez travnik in v zmedi, ki je nastala, vili roke 
kvišku in iskali razlage ter se nadejali rešitev.

Presenečeno so strmeli v obraze, ki so jih videli 
nasproti, ko so prispeli na pol poti in za katere so 
vedeli, da bodo odslej za zmeraj del njih, kajti pika 
je imela moč, ki je povezovala hiši na obeh straneh 
travnika in njihovi prebivalci so jo vzeli za svojo in 
vsak si jo je po malem lastil in si je želel zase ..., 
le Sonja in Ciril sta začudeno zrla v prihodnost, ki 
jima jo je pika narekovala in ki si je zase še nista 
želela. Kako bi si je le lahko, ko pa sta imela pred 
očmi le to, kako postati popotnik; eden, čeprav bi na 
okencu postaje vendarle morala kupiti dve vozovni­
ci za vlak v svet.

Želela sta si oprtati nahrbtnik, vsak svojega, da 
bi zvečer enega razvila v posteljo in bi jima drugi bil 
za vzglavnik, ko bi, utrujena, legla pod krošnjo in se 
čudila, kako da ima tudi v tem neznanem kraju son­
ce enako obliko in barvo, kot doma ter se obenem 
počutila opeharjena ob ugotovitvi, da so soncu tu ­
kaj ljubše neke druge gore, za katerimi si vsak večer 
postelje.

Tako pa sta skupaj ležala v travah domačega trav­
nika in se čudila, ko se je pika namenila večati iz 
dneva v dan in se smejala, ko se je Sonjin popek kot 
majhen hribček bohotil skozi napeto majčko.

Mimoidoči so se sicer skrivoma, a vendarle, ozi­
rali za njima, otrokoma, ki bosta dobila otroka in 
čeprav je bilo pred njima nešteto ovir, so bili starši 
neomajni; pika bo ostala tam, kjer je in niso jima dali 
možnosti, da bi ostala otroka še naprej.

Čez noč sta, lahko bi se temu reklo tako, iz sadike 
postala -  drevesi.

Njuni zvezki in kasneje skripta ter debele knjige so 
se drenjali na mizi skupaj s stekleničkami in medvedki 
in ko so njuni prijatelji zatečene veke in rdeče oči dobi­
li v ponočevanju drugačne vrste, sta Ciril in Sonja noči 
preplesala s Piko. Neumorna je bila in plesa ji nikoli 
ni bilo dovolj, toda tudi onadva sta zmogla korake, ki 
jima jih je narekovala; če pa so se jima noge vendarle 
zapletle kot kakšnemu pajku, so njuni stebri poskrbeli 
zanjo, Piko, zdaj že -  veliko. Njihovo vnukinjo.

Zdi se, kot da so jima naložili preveliko breme, 
ko so ju sicer prijazno, a vztrajno, večkrat razorožili 
in jima povedali, da je Pika njuna in da ji bo ob njiju 
najlepše. Da bi ji nihče ne mogel -  kljub morda ve­
čji zrelosti in debelejši denarnici -  nuditi prvinskosti 
odnosa, kot gaje Pika deležna zgolj v njuni barki; pa 
čeprav je ta narisana samo na papirju.

Nista ji mogla ubežati, čeprav bi najraje ji in za kar 
ju je, ko sta postala drevesi tudi po letih, ne le po pre­
zgodaj pridobljenih izkušnjah, bilo večkrat sram. Kaj­
ti, bila je sad njiju, nadgradnja -  dasiravno prezgo­
dnja -  vsega lepega, kar se je leta pletlo med njima. 
Njuna dvojina so torej že dolgo bili trije in danes, ko 
bo Pika upihnila vseh trideset svečk v enem samem 
poizkusu, ne moreta, da bi se ne spogledala; ne mo­
reta namreč -  danes oba skupaj skorajda že stoletno 
drevo, če seštejemo vse njune kolobarje v deblu -  pre­
zreti dejstva, da bi -  če bi Piki pel uspavanke nekdo 
drug in bi ji tuja roka spletala kitke in ji vrh glavice 
nadela venčke iz marjetic in rumenih cvetov regrata 
ter ji umivala rane, ki ji jih je zadalo nerodno kolo in 
ji iz oči izmila sol in pesek z morske obale -  nikogar 
ne imela za speči mu torte za trideseti rojstni dan.



Nikogar, ki bi jima rekel mami in ati ter ki bi jima 
na lica cmokal vlažne poljubčke in jima paral ušesa z 
jokom, ki sploh ni osnovan, pa je vendarle tolikokrat 
prisoten, kadar imamo v hiši malčka.

Če bi odločala sama; pa nista mogla, saj so to od­
govornost namesto njiju, mladih duš, otrok!, prevzeli 
na svoja ramena tisti, ki so že bili modri in so vedeli že 
mnoge, premnoge reči -  njuni starši, bi Piko, nastalo 
iz pike, oddala v posvojitev. Da bi tudi onadva lahko 
počela vse tiste reči, ki jih počno mladi in njuna palca 
bi ustavljala avtomobile, nahrbtnika spoznavala vlake 
in nove ceste in bilo bi jima sicer trpko in sprva malce 
tesno pri srcu, a tolažila bi se, da ji je z njimi -  bolje ...

Da, zelo sta se v času, ko sta odprtih ust prvič ob­
stala pred zdravnikom, ki je pokimal, da gre za na­
stanek novega življenja, nagibala k takemu razpletu 
zgodbe. Pa so jima njuni veliki, starši, povedali, da 
se niti z rečmi -  kaj šele živimi bitji! -  ne dela tako 
in se tega nikakor in res prav nikoli ne počne, razen 
v hudi sili in kadar je to edini izhod; ker pa temu ni 
bilo tako, so ju bodrili in - vztrajala sta.

Morala sta in počasi sta si tega tudi že -  želela, 
čeprav tega nista nikoli upala povedati prav na glas. 
Le drug drugemu sta tiho in z začudenjem zrla v oči 
in se spraševala, kako neki bo šolsko torbo zamenjala 
torba plenic in kašic ter vseh tistih, njima takrat tako 
zelo tujih in nepredstavljivih reči.

Toda, kot je narava znala poskrbeti za nastanek 
Pike, je mladima staršema pomagala graditi in zgra­
diti most do njunega otroka in dobro jima je šlo. 
Tako dobro, da so babice in druge gospe, ki so po 
dopoldnevih sedele na zelenih klopcah v mestnem 
parku, kamor sta Piko vodila nabirat spretnosti na 
gugalnico, tobogan in druge pisane reči, spraševali, 
če je dekletce njuna -  sestrica!

Ob razodetju, da gre za njunega! otroka in potem, 
ko so v hipu spoznale, da so bile z besedami najbrž 
malce nespretne, so hitele z vzpodbudami za še več 
takšnih malčic ali pa -  nemara še boljša zamisel! -  za 
še kakšnim bratcem zanjo!

Nasmeh in »ne še, ni še čas« ter hajd na tobogan! 
Vsi trije.

Lepo jim je bilo in dobro jim je šlo. Če pomaga 
pleme, gre rod lažje naprej in pomoči jima ni manj­
kalo. Tudi študij sta v krajšem časovnem zamiku 
drug za drugim nadgradila z diplomo, ta pa jima je 
krčila pot do službe, ki je bila v tistih zlatih časih še 
povsem jasna krona končanemu študiju.

Tudi hiško sta postavila za Piko in zase; ne le pe­
ščenih gradov. Danes bo Pika v njej upihnila trideset 
svečk.

Ko sta se za nove pike odločila leta kasneje za tem, 
ko se jima je nenadejano zgodila prva, so jima zdrav­
niki drug za drugim le žalostno odkimavali. Nikoli 
nista bila popotnika na vlaku v pravem pomenu be­
sede; vlak s še enim otrokom, ki sta si ga sedaj, zrelej­
ša, tako zelo želela, pa je za njiju dokončno odpeljal.

Tako so jima rekli.
Zdravje je Sonji namreč pokazalo roge in pred 

njo se je razprostrla resnica, da bo mama le enkrat in 
tudi Ciril je bil, kot vedno, tudi tokrat in v tej žalosti 
v paru z njo in če bi se jima takrat, davno nazaj, ne 
zgodila pika, bi Pike nekoč, kasneje, nikoli ne bilo.

Je že tako s temi rečmi, da je, ko pečemo rojstno- 
dnevno torto, to vselej ob pravem trenutku.

Ko sem sama
Rada bi jutrom spraskala rane, 
pustila, da steče kri iz živice, 
kot takrat, ko so koraki 
samo odhajali, 
se zredkali v pozabo.

Rada bi nočem izpulila 
ognjene trne, 
ki so spenjali samotnost 
zamolklega štetja časa, 
ki je gubalo kožo.

Rada bi iz sten posrkala
jok in tesnobo,
pod omet skrite podobe
prepletajočih strasti
in slovo, ki seje zapeklo na belež.

Rada bi toliko vsega 
pa se bojim,
da potem ne bom več sama.



Irena Žerjal

Peta Avenija in smrtne zagate
(ali »marmelada newyorških kolačev« - 21. del)

Južnoameriški cofki

»Saj vam  n iti ni b ilo  treb a  po tovati!«
R azg rn em  p re le stn o  tka n in o  s p re le stn im i v e ze n i­

nam i na m izo  v  sp re je m n ic i.
»Iz teg a  bodo nasta li štir je  ša li, le da m i bodo  sp re ­

tn e  roke p o m ag a le  p rišiti no ve  franže!«
M oji pa kar vztra ja jo , da so se o g las ili so ro d n ik i iz 

M iljsk ih  h rib o v  in m i bodo  po sod ili n o v  ka rp o n . Naj 
bom  zve č e r d o m a , ker p ride  A m an d a .

Se p rikaže  vsa srečno  n a sm e ja n a , se o b ja m e va , a 
m en i v rag  ne da m iru  in jo  p o b aram :

»Zaka j ne p rid eš n iko li na ob isk! A li pa bi vsa j en k ra t 
na leto  te le fo n ira la !«  O d ka r se je  po roč ila  n am reč  n i­
sm o več  im eli n o b en eg a  stika , za to  kar o č itam :

»K je  ste  b ili do sle j?  M ar n im am  te le fon a?«
»Sm o ho te li zares v e d e ti, ali se boš o b lek la  v  te  stare  

k ik le  in firto fe ! O p ro sti, no, sa j n isem  m islila  tako  hudo! 
Moj stari ni ho te l ve rje ti in je  še  ve d n o  p rep ričan , da se 
šališ! Ta karp o n ,«  m i izroči zav itek , »zelo  sk rb n o  h ra n i­
m o kot tiste  stare  k ip ce  za ja s lice .«

O d v ijem  p ap ir in o b n em im !
»Ti se čud iš , ka jne ! Tud i m en i se zd i, da je  neka j s im ­

b o ličn eg a , v sekako r je  sam o  naposodo .«
Sem  še ved n o  t ih o . Pred m en o j je  A m a n d a  razp ro ­

strla  ze lo  d o lgo , veza n o  tka n in o , ki im a p ravo  barvo , 
a na vseh  štirih  stran eh  te  p o d o lg o vate  rute b in g lja jo  
ze lo  svo je v rs tn o  n a p le ten i co fk i na ta n k ih  rep k ih .

A li naj se  zd a j zares z jo čem ?
»Ta stva r je  ze lo  lepo vezen a  In d rag ocena , am p ak  

to  n ikako r ni karpon!« Se d rž im  kot strog i so d n ik  te r se 
kom aj p rem ag am , da ji ne zab ru s im  »Ti si neu m n a gos!«

M oje b esed e  n iso  p rav  n ič  za leg le , ker se ona vn e to  
p reda ja  te j ju žn o a m e rišk i ve ze n in i...

»Pom isli ven d ar, n a tan čn o  pog le j, ko liko  de la  t ič i v  
enem  sam em  cofku ! To so n itke  iz ta n k e  p re jice ...«

»Pa saj v id iš , da to  ne m ore  biti del naše  noše! Po­
g le j, ko liko  jih  je  karp o no v , n a risan ih  v  te j kn jig i ali pa 
fo to g ra firan ih  v t e m  a lb u m u ! N oben karp o n  ni p o d o ­
ben te j stvari!«

»Celo  naša soseda m e je  o p ozo rila , da bi b ilo  ško ­
da izp o stav iti tako  iz jem n o  ročno  d e lo  kap ljam  črneg a 
v in a , ki da ga na o h ce ti p rav  vs i p ije jo !«

Kuham  ji kav ico  in se rv iram  kekse .
»Tako do lg o  se n isva p o g o varja li, veš, kar d o lg čas 

m l je  b ilo  po tebi!«

»No da, kar d o b ro  ž iv im ! Ž iv iva  z  m ožem  u re jeno  
d ru ž in sko  ž iv lje n je , a ne o b rača jm o  p o g ovora ! Zaka j 
trd iš , da ti o krask i ne sp ad a jo  v  Evropo?«

Je  u ža ljen a . Se našob i in m i n ič  več  ne o p o reka .
»N ekdo  izm ed  naju  si d o m iš lja , da zna  p rav  vse!«
»D a... kako r je  va žn o , da p o m o to  p riznam o .«
Toda p red en  sm o  se u v rstile  v  to  srečno  p ovorko  

n a ro d n ih  noš, nas je  ena od ko n tro lo rk  p o b ara la , da je  
ču d n o , da sm o sku p a j sam e  žen ske . Z d e n ka  j i  je  č isto  
v lju d n o  p o ved a la :

»Če ne ve ste , kdo sem  ja z , vam  je  m orda zn a n o  im e 
m o jeg a m o ža , ki je  p o s lan ec  naše  s tran ke  In je  tre n u ­
tno  na d e lo vn e m  m estu  v  R im u . Ko se v rn e , se  vam  bo 
oprav ič il!«

»O p ro stite , n ič hud eg a!«
Sed a j je  ko n tro lo rk in  v iso ko stn i p reg led  naših  noš 

n eko liko  d o b ro h o tn e jš i, p ra vzap ra v  kar o d h iti k m la j­
šim  p arom , da bi jim  raz lo ž ila , kaj je  p rav in kaj ne na 
n jih o v ih  o b leka h .

H arm o n ika r nas na lep em  o p o zo ri, da m o ram o  p o ­
h ite ti, skora j steč i, m o rd a kar vd ira je  m ed m n o ž ico  g le ­
d a lcev , on da se bo p o tru d il, da se  bo m o  zn ašli v  šp a lir­
ju , ko bosta  m lad o p o ro čen ca  p riš la  iz ce rkve . C e rk e v  je  
na v rh u  h rib a , to re j te če m o  n a vzg o r skozi vse  zap reke , 
p ra vzap ra v  se nam  lju d je  u m ika jo  in nas fo to g ra fira jo , 
f ilm a jo  in nam  ce lo  p lo ska jo .

Ko sm o pred ce rkv ijo , je  šp a lir skora j že  se stav lje n , 
p o ro čn em u  paru p lo ska m o  In b ližn ji j ih  o b jem a jo , n a­
kar se p o sam ezn e  sk u p in e  lo tijo  p rep eva ti ve n če k  n a­
ro d n ih , seved a s h a rm o n ika rji, ki tu d i v  d vo je  vo d ijo  
s ice r im p ro v iz iran o , a ub rano  petje .



Še le  ko sed im o  za m izam i za p o zn o p o p o ld an sko  
kosilo , ug o to v im o , da je  so nčn a p rip eka  zares hud a , saj 
sm o vs i p re zn o jen i, n ikako r pa si ne d e lam o  sk rb i, saj 
nas im a bog n a d vse  rad , ko nam  je  p rizan ese l z  n e v ih ­
to, kakršna  je  d iv ja la  na n ekate rih  krašk ih  o h ce tih .

V id im  od d a leč  kup  zn a n cev . Tud i m oji b ra tje  so 
m ed n jim i. M aha jo  m i, a ob p o g led u  na d ru šč in o , v  
kateri sm o , in g led e  na to , da se p ra vka r vse  sp rav lja  k 
p re p e va n ju , ko bosta  p o ro čen ca  zap le sa la  p rv ič  v  za ­
konskem  stan u  ve se lo  po lko , mi zn a n c i p o m ah a jo , ne 
up a jo  pa si b lizu  in m en i je  n e n a va d n o  všeč , da p rip a­
dam  nekem u  ve se lem u  o b red u , ki je  zve s t  p red p iso m  
neke  p ra d o m o v in e , ki je  ni več , sa j se sve t o b n av lja , 
n a p red u je , tu  so pa n jen i o d sev i in zam e  n ep recen ljiv i 
s ija j lju b lje n ih  n a ro d n ih  noš...

Po čudovith praznikih

Vsi časn ik i so p o ve ličeva li krašk i s ija j, izv irn o  b a rv i­
to st noš te m n o za m o lk le  g m o te  s lavo lo ko v , b arv ito st 
m o šk ih  k lo b u ko v , v irtu o zn o  izva ja n je  h a rm o n ik a rje v  
tud i sve to vn eg a  slo vesa  s lo ven sk ih  tra d ic io n a ln ih  na­
rodn ih  p esm i, m n ožico  p le šo č ih , e n k ra tn i »d ež š iro ­
kih s lam n iko v«  in v zh iče n o  vzd u š je  na vseh  o sm icah . 
V sem  so šli v  s la st ku h an i š tru k lji in krofi b rez p rim ere  
te r ce lo  m e rja šče v  g o laž . No, teg a , ža l, n ism o  u teg n ile  
o ku s iti, ker ga je  tako j zm a n jka lo . Z d e n ka  je  o b lju b ila , 
da bo p risk rb e la  vsa j dva stara  recep ta  za to v rstn i m e ­
sn i u ž itek . M erjascem  se n am reč  m o ram o  ab so lu tn o  
m a ščeva ti: po le ti so p o vzro č ili sm rtn o  n esrečo  neke 
naše  m lad o stn ice , ki je  p rav  rada p o n o čeva la  v  p o le ­
tn ih  cen trih . Pa vam  rečem : zaka j bi m lad ež  m ora la  t i­
čati p red te le v izo rje m , kot m i sta ri, če im a m o žn o st, da 
na p ro stem  p o išče  svo jo  d rušč ino ! V espo  naše  m lad e  
zn a n ke  so p o noči sred i ju lija  m erjasc i d o b esed n o  o b ­
krožili; ona je  ho te la  zd rve ti na d rug o  stran , a se ji je  
sp o d rsn ilo , za le te lo , ona je  še  n e ro d n o  pad la  in ... ko­
nec nekeg a upan ja !

Ta p ra zn ičn i avg u st se mi je  tako  zarisa l v  dušo , da 
sem  o b lju b ila  m la jš im  zn a n ce m , ki n am era va jo  čez  d ve  
leti o b leč i m o ško  na ro d no  nošo  za o d rasle , da jim  bom  
p risk rb e la  zares do b ro  b lag o , in da jim  bom  la stn o ro č­
no izd e la la  košarico  p ap irn a tih  rož. Še ve d n o  si izm e ­
n ju jem o  ve like  in m ale  fo to g ra fije , iz rezke  d o m a č ih  in 
tu jih  časo p iso v , ki so kar n a en kra t b ili n avd u šen i nad 
lep o tam i tu k a jšn je  m a n ife s ta c ije , nad p re lep im i m e lo ­
d ijam i, p rija zn im i g o stiln iča rji, g o stiln iča rkam i in vsem i 
lju d m i, s kate rim i so se sreča li, sp o p rija te ljili, si o b lju b ili 
p rija te ljs tvo , o b iske , sk ratka  -  n ep o zab n i tren u tk i!

Z d en k i sem  se ve čk ra t zah va lila , da m e je  »zv lek la«  
na tako  vese lo  d o g o d ivšč in o , N eva pa m e d raž i, naj 
zno va  o d id eva  kam  v  n ezn an o , da bi našli tud i staro , 
ž la h tn o  v rsto  p re je , kot sva že našli »ka rp un« . Nevi o d ­
g o va rjam , da ne bom  več  sk rb e la  za tu ka jšn jo  fo lk lo rn o

rast, ker se  s tem  u kva rja jo  d ip lo m iran i e tn o lo g i, e tno- 
g ra fin je , d o b ri o rg an iza to rji, ni pa res, da ta d o m ači 
g las p re tek lo sti ne g ane  n o b en e  stru n e  m o je  duše! Ni 
res, da n isem  en ako  veza n a  na te  »stare ob iča je«  kot 
m o je  p red n ice ! Vse sku p a j je  b ilo  tako  sk riva j g o jeno  
na ro d no  izro čilo , za s ičen o  s s lo ven sk im i s im b o li in b ar­
va m i, n a ro d n im i v iža m i še iz časov, ko so lju d je  ve rje li v  
božje  in sve tn iške  ču d eže , d a leč  od v ra že ve rn o sti, vsaj 
v  tem  de lu  S lo ven ije . Čem u vse  je  k lju b o va l tako zvan i 
»narod n i duh« in v  kakšn ih  o kru tn ih  vo jnah !

»No, sa j so m i p o ved a li! Ti si so d e lo va la  pri h iperin - 
te le k tu a lis tičn ih  rev ijah , m ed tem  ko sm o  mi b ili na ro ­
čen i »le« na Novi list, Dan in M lad iko ! Pa sm o vs i, učen i 
in n e u čen i, p rilo m astili v  skup n i tabor!«

»Seved a , nas je  o sta lo  bo lj m an j, zad n ja  g eneracija  
pa se nam  vese lo  p o sm eh u je ! Lepo  te  p ro sim , če so po­
m em b n e  L in d e  in A m a n d e , to  je  ve leg o sp e  iz m o n d e ­
nih a m e rika n sk ih  n a d a lje va n k , n im ajo  naše p red n ice  v  
te j d ružb i p rav  n o b en e  v lo g e  več!«

»Ah, ta ve č n i, c in ičn o  o b arvan i ponos - vas , in te lek ­
tua lcev!«

»Kakor hočeš! Ne boš rek la , da n im am  stika  s starši, 
to  je  sred n jo  g en erac ijo ! M an j stika  im am  s t is t im i, ki bi 
m e na jb o lj o p o g um ili! Da ne bom  večn o  trag ičn a ! Je  
b ilo  na o hceti to liko  m o jih  starih  zn a n ce v , da m i je  neki 
L ju b ljan čan  p o ved a l 'K okd o st v a s je ’!«

»Zakaj m u nisi rek la V m is lu , da sm o usi pocr'kal?'...«
Po m is lim , ali naj bom  z N evo do ce la  o d krito srčn a  

ali ne...
H od iva v š tr ic  ob ob a li, z  g la sn im i g laso v i našega 

m orja ! A m p ak! Tako  je  lahko  m islil A nto n  A škerc , n e ­
koliko  m an j je  b ilo  to m o rje  »naše«, ko se je  ob n jem  
sp reha ja l S rečko  Kosove l z že  p o zab ljen im  p rija te ljem  
M arte lan cem , a zam e  je  na jb o lj u m etn iško  in p re su n lji­
vo  p rav to  b arko v lja n sko  m o rje  v  p esm ih  in prozi B rune 
M arije  P e rto to ve .T e h  m isli Nevi ne m orem  p o sred ovati 
kar tako , ker vem , da je , m la jša  od m en e , p rip ad a jo ča  
g en erac iji 68 , skora j so vražno  razp o lo žena do A škerca , 
če ga sp lo h  po zn a ...



»Se m o tiš , če m isliš , da m i vzb u ja  tvo je  p o zn avan je  
ku ltu re  in p o lit ike  kakršn o ko li zav is t ... Po eno titi bi m o ­
rali že  pred leti neko  d rug o  sta lišče : o d d a ljiti našo  deco  
od p o g u b o n o sn ih  in tu d i p rep o ved an ih  p o javo v : m a­
m ila so rana , ki je  n ih če  ne zna  zace lit i.«

»Po naših  šo lah , tam  v  naši lep i m lad o sti, je  bil p re ­
p o ved an  a m e rik a n sk i žve č iln i g um i, c ig are ta rji pa so 
b ili do b ro  sk riti in red k i. Od a lko h o lizm a so se p ač red ­
č ile  m n o ž ice  ra zo čaran ih  T ržačan o v , ki so v  d rug i vo jn i 
p resta li m n o g o  h u d eg a , po n je j pa ve liko  p o n ižan j. Ta 
v iru s  ni bil p riso ten  m ed m lad im i...«

»P re tek lo st je  im ela  svo je  m ile  In k ru te  zn a č iln o st i, 
ja z  bi g o vo rila  o d a n d an ašn jih  p ro b lem ih !«

»D a n d a n a šn ji p ro b lem ? P re se lje va n je  naro d o v , 
v e č n e  vo jn e , s iro m a še n je  k u ltu rn ih  u stan o v , p o v e lič e ­
va n je  p o sve tn e g a  b lišča  in o b en e m  tu d i vd o r d ru g ih , 
nam  ze lo  tu jih  m o ra ln ih  k o d ekso v  v  n aše  v sa k d a n je  
ž iv lje n je  . . .«

»Če bi te  s liša li nekate ri m la jš i p o lit ik i, bi ti rek li, da 
si ze lo  n a zad n jaška , če ne kaj hu jšega!«

»D o sle j so m e im eli za d o b ro h o tn o  in s trp n o  o se ­
bo!«

»V idez la h ko tn eg a  p o jm o va n ja  im a t iso če re  o b ra­
ze!«

»Ne razum em !«
»D o kle r n isi ško d ljiv  ali n eva ren , se n ih če  ne bo 

ob reg n il vate .«
»Zakaj bi m ora la  b iti ško d ljiva  in nevarna?«
»Če p rideš na sled  p rep o ved an em u  p re ku p če va n ju , 

to re j, če se m u d iš na n ep rav ih  u licah  ob n ep ra v ih  urah , 
si za d o lo čen e  d ru žb e  n evarn a  oseba.«

»Fan taz iraš! Se šališ! T rst je  va rn o  m esto .«
»Ne fan taz ira m  in se ne ša lim : T rst ni ve d n o  va rn o  

m esto .«
O b m o lk n e va . V a lovi b u ta jo  skora j do  nas, ker se 

p rip ra v lja  hud a n ev ih ta : na nebu  so zares te m n i o rjašk i 
o b lak i, ki po časi d rsijo  proti nam . Ker sva z N evo prišli 
do  n e re š ljive  d ilem e , in je z a  radi m o jeg a n asp ro to van ja  
n jen im  trd itva m  u ža ljen a , se  kar na lep em  poslov i in 
s teče  proti av to b u sn i p o sta ji. Č ep rav  redke , so d eb e le  
kap lje , ki p ad a jo  na m o jo  čep ico , za to  se o g rn em  do 
ušes z  ruto , sed em  na b ližn jo  kam n ito  k lop  in se z a ­
zrem  v  va lo ve , tako  m o g o čn o  lepe in tako  strastn o  še ­
p e ta jo če  neko  m en i do b ro  zn a n o  p esem , da sem  v  tem  
tre n u tku  nekam  srečna  in ra zp o sa jen a .

D ež se je  ulil z g ro zn im i b lisk i, g rm e n je m , točo  in v 
sp lo šn i p an ik i na cesti, kar se tu  p o n av lja  ob vsak i še 
tako  n ezn a tn i n e v ih ti, a to ča , ki to lče  ce lo  v  av to b u sn o  
štev ilko , tako  da je  ne raz lo č im , m i p rav i, da je  to k ra tn a  
u jm a ena tistih  od h u jše  v rs te  n a ravn ih  po javov .

Se ne ra zb u rjam , še m an j se razb u rja jo  m a m ice , ki 
pred seb o j p o tiska jo  vo z ičke , d o d o b ra  za p rte  s p ro so j­
n im i n a jlo n sk im i zasto ri, izza kate rih  se sm e je jo  ali pa 
resno  g led a jo  n jih o v i m a lčk i.

Ker je  pred m ano  v  vrsti neka j bolj b e težn ih  s ta rk  in 
neka j m a m ic  z o tro k i, sem  p o p o ln o m a p rem o čen a  in 
od m en e  kap lja jo  kap lje  sveže  d e že vn ice . Naj se o tre ­
sam , kako r ho čem , p rem o čen a  sem  do kože!

Je zn o  m rm ra m : ne sm eš se zn a jti na n ep ravem  kra­
ju  ob n ep ra vem  času!

(se nadaljuje)

Jetičn im i; ruvtccdp
Revija Mladika razpisuje XLIII. nagradni literar­

ni natečaj za izvirno še neobjavljeno črtico, novelo 
ali ciklus pesmi.

Na razpolago so sledeče nagrade:

PROZA POEZIJA
Prva nagrada 500€ Prva nagrada 300€
Druga nagrada 300€ Druga nagrada 150€
Tretja nagrada 250€ Tretja nagrada 100€

Rokopise je treba poslati v dveh čitljivo pretipka­
nih izvodih (format A4) na naslov MLADIKA, ulica 
Donizetti 3, 34133 TRST, do 1. DECEMBRA 2014. 
Rokopisi morajo biti opremljeni samo z geslom ali 
šifro. Točni podatki o avtorju in naslov naj bodo v 
zaprti kuverti, opremljeni z istim geslom ali šifro. 
Teksti v prozi naj ne presegajo deset tipkanih strani

cc 20U
(oziroma 25.000 znakov), ciklus poezije pa naj pred­
stavlja samo izbor najboljših pesmi (največ deset). 
Tekste lahko pošljete tudi po elektronski pošti na re­
dakcij a Amladika.com. V eni priponki naj bo prispe­
vek s šifro, v drugi pa osebni podatki.

Ocenjevalno komisijo sestavljajo: pisateljica Vil­
ma Purič, prevajalka prof. Diomira Fabjan - Bajc, pi­
sateljica Evelina Umek, prof. Marija Cenda ter odgo­
vorni urednik revije Marij Maver. Mnenje komisije 
je dokončno.

Izid natečaja, ki je odprt vsem, ne glede na bivali­
šče, bo razglašen ob slovenskem kulturnem prazniku 
-  Prešernovem dnevu -  na javni prireditvi in v medi­
jih. Vsi teksti ostanejo v lasti Mladike. Nagrajena de­
la bodo objavljena v letniku 2015. Objavljena bodo 
lahko tudi nenagrajena dela, za katera bo komisija 
mnenja, da so primerna za objavo.

Rokopisov ne vračamo!



Milan Dolgan

Kantata in Sonetni venec
Koroška proslava slovenskega ustoličevanja

Ljubljana še vedno nima nobenega knežjega 
(Valuk, Samo, Borut, Gorazd, Hotimir, Ko­
celj) spomenika, ima samo imena kot na pri­

mer Gosposvetska, Borutova, Cesta kneza Koclja. 
Na Slivni nad Vačami, kjer je geometrijsko središče 
Slovenije, je bil letos postavljen posnetek knežjega 
kamna. S tem smo Slovenci poudarili, da sta država 
Karantanija in koroško knežje umeščanje pomemb­
na za državotvornost Slovenije. Dne 21. septembra 
so Korošci priredili posebno slovesnost na Krnskem 
gradu in v cerkvi pri Gospe Sveti.

Gospod Valentin Inzko je napovedal politični 
program: odločno nadaljnje prizadevanje za uvelja­
vitev slovenščine na Koroškem. Deželna ustava naj 
določi, daje ne le nemščina, temveč tudi slovenščina 
uradni jezik. Nastopile so nove razmere: končuje se 
doba nacionalnega odpovedovanja in zdaj je doba

zavednega prebujanja nekdanjega slovenstva. Da je 
res tako, dokazuje povečan vpis mladine v dvoje­
zične šolske oddelke. Nemčurstvo izgublja tla pod 
nogami. Zgodovinskemu pravu, ki ga simbolizira 
ustoličevanje, se torej pridružuje spremenjena druž­
bena resničnost.

Vseslovensko priljubljena pesem Lipa zelenela v 
sedanjih razmerah izraža jezikovno prerojevanje ko­
roške dežele. Pomladna ozelenitev po dolgem obdo­
bju zanikanja, umikanja, suše, zimske golote vej. Me­
šani pevski zbor, imenovan po Gallusu in združujoč 
prekaljene pevce iz cele Koroške, je doživeto izvedel 
nesmrtno mile koroške domoljubne pesmi, tudi pe­
sem Ti družica moja (Rož, Podjuna, Žila), ki poveli­
čuje tako skupnost koroških pokrajin kot slovensko 
narodno skupnost. Moški oktet iz Suhe je izrazil po­
redno narečno živahnost in milo marijansko pobo­
žnost. Mešani celovški gimnazijski zbor je predstavil 
množično mladinsko glasbeno navdušenje.

Koroško knežje umeščanje ali ustoličenje je bilo 
predstavljeno z učinkovito izvedbo kantate Ustoli­
čenje karantanskega kneza  nepozabnega skladatelja 
Franceta Cigana, ustvarjeno že leta 1964. Libreto 
sta zasnovala Zdravko Novak v Clevelandu in Lovro 
Kašelj na Hodišah. Prikazuje umeščenje nedvomne­
ga krščanskega kneza Hotimira okrog leta 753. Ob 
strani pušča takratne krute odnose med Karantanijo 
in med Bavarci in Franki na drugi strani. Ob strani 
pušča tudi zasebno življenje na krnskem dvoru. Kan­
tata prikazuje predvsem slavnostni praznik in kako 
je bila postavitev novega kneza izvedena državno- 
pravno in cerkvenopravno. Nastopa znameniti ka­
rantanski škof Modest, ki ga pisatelj Turnšek imenuje 
»slovenski apostol« z mislijo na »slovanska« apostola 
Cirila in Metoda v naslednjem stoletju.

Kantata vsebuje med drugim pismo (evangelij) 
svetega Petra o zakonitosti in priznavanju vsakokra­
tne državne oblasti. Glasba Franceta Cigana je polna 
miline in odločnosti. Prevladuje slavnostna beseda 
»Pozdravljeni«. Kantata spričo svoje splošnosti ustre-

N aslovn ica  kn jižn e  izda je  C ig an ove  k a n ta te  in lib re ta  iz  leta  
2001 . Na slik i j e  p rva  zn a n a  u p o d o b ite v  u s to ličevan ja  v  n em ­
škem  ro ko p isu  iz  15. sto le tja .



C erkv ica  sv e te g a  Petra  n a  K rnskem  g ra d u  in v  o za d ju  na  d esn i 
G o spa  Sve ta . Fo to g ra fira n o  n a  da n  p ro s la ve  21. IX. 2014.

za tako koroškim Slovencem kot koroškim Nemcem, 
saj je bilo ustoličevanje zaradi svoje demokratičnosti 
skupna koroška vrednota, na katero so lahko pono­
sni tako eni kot drugi in jo je treba spoštovati, ne gle­
de na to katera nacionalnost je prevladovala najprej 
in katera kasneje.

Treba je proslavljati ustoličevanje, ne pa zmago na 
plebiscitu leta 1920. Ustoličevanje združuje, plebiscit 
ločuje. Ne ločevanja, združevanja zdaj so časi. Kan­
tato sta odlično izvedli dve glasbeni skupini iz ma­
tične Slovenije: Slovenski komorni zbor iz Ljubljane 
in Kvartet trobil s Prevalj, dirigirala je Martina Batič.

Literarni del sporeda je zastopal sonetni venec z 
naslovom Koroška oporoka. Mladi avtor Niko Kupper 
je poznan pisatelj kratkih mladinskih pripovedi iz slo­
venske zgodovine. Zapomnil sem si poudarke na slo­
vanstvu. S tem se nadaljuje od Urbana Jarnika in Ma­
tije Majarja Ziljskega naprej za Koroško tako značilno 
upoštevanje ne le slovenstva, marveč tudi slovanstva.

Pričakujem, da bo v kulturnem življenju Koroške 
poleg glasbenih prireditev sledila nadaljnja literarna 
in gledališka dejavnost. Javnosti bomo predstavi­
li dramatiko dr. Metoda Turnška (1909 -  1976), ki 
obravnava zgodovinski karantansko-panonski kom­
pleks. To so: petdejanka Država med gorami, petde- 
janka Kralj Samo in naš prvi vek, enodejanka Krst 
karantanskih knezov, enodejanka Živi naj karantan­
ski knez! ter scenarij v 21 »nastopih« Zvezdi našega 
neba, ki poleg svetih bratov Cirila in Metoda prika­
zuje kneza Koclja in povezanost njegove družine s 
Karantanijo.

Gredoč navzdol od Gospe Svete, opazim, da se 
blizu za hišami na travniku pasejo ovce. Glej glej! 
Česa takšnega ni mogoče videti v Ljubljani, ne na 
grajskem hribu, ne na golovškem travniku nad ro­
marskim Rakovnikom. Tukaj niso niti pokosili in ne 
očistili gozda po zimskem opustošenju zaradi žleda. 
V gosposvetskih ovcah zagledam razliko med slo­
vensko-kranjskim in med koroško-avstrijsko-švicar- 
skim pojmovanjem kulture.

Janko Zerzer
Zadnje ustoličenje v slovenskem jeziku

Ob 600-letnici zadn jega ustoličenja koroškega vojvode v slovenskem  jeziku  na Krnskem gradu na Koroškem se je  v 
slovenskem  prostoru zvrstilo  več pobud  in novih publikacij.

Na sam em  zgodovinskem  prizorišču je  bila 21. septem bra kulturno-zgodovinska prireditev Deželni knez p ri­
de, ki so jo  pripravili Krščanska kulturna zveza, Narodni svet koroških Slovencev, Enotna lista, M ohorjeva družba in Sku­
pnost koroških Slovencev in Slovenk. Na Krnskem gradu  so izvedli recital, ki so ga delno m otili m edklici še vedno živahnih  
»Vindišarjev«, v cerkvi pri Gospe Sveti pa  koncert.

Slavnostni govornik je  bil nekdanji dolgoletni predsednik Krščanske kulturne zveze dr. Janko Zerzer. Njegove pom en­
ljive besede tu ponatiskujem o.

Da se letos S lo ven c i sp o m in jam o  u sto ličeva ln eg a  
obreda ob K rnskem  g rad u , ni le u p ra v ičen o , te m ve č  
o b vezno , saj je  to  v  vsakem  oziru ed in s tven a  in ve li­
častna  priča naše p re tek lo sti in knežji kam en  go tovo  
n a jp o m e m b n e jš i s im b o l naše  zg o d o v in e . In da se je  
o b red , s ice r z razn im i sp re m em b am i, ve n d a r v  b is tve ­

nih po tezah  av ten tičn o , ohran il to liko  časa , je  n a ra v­
no st ču d ež .

M edtem  ko je  zad n je  u sto liče van je  18. m arca 1414 
ja sn o  d o ku m e n tiran o , pa se o p ira naše ve d e n je  o za č e t­
ku le na d o m n eve , ki pa so ve n d a r p rece j za n es ljive . Saj 
ni m ožno  d ru g ače  razu m eti po roč ila  v s ice r ten d en c io -



zn em  sp isu  Conversio Bagoariorum  
et Carantanorum , ki je  nasta l oko li 
leta 870 , k je r p iše , da so K aran tanc i 
na red ili po Bo ru to vi sm rti G orazda 
za kneza  in da so po n jeg o v i sm rti 
izročila  ista lju d stva  knežjo  o b last 
H o tim irju . Pozne jša  po roč ila  so se ­
ved a bo lj ko n k re tn a  in za n es ljiv a , 
čep ra v  se v  m ars ičem  raz liku je jo . In 
da je  b ila od zače tka  pa do konca v 
15. sto le tju  s lo ven šč in a  je z ik  u sto li­
čevan ja , o tem  ne m o re  biti d vo m a . 
V Švabskem  zrcalu  iz  konca 13. s to ­
letja  b e rem o , da m ed o b red o m  vsi 
sku p a j p o je jo  svo j s lo ven sk i k irie le j- 
son , to re j svo jo  s lo ven sko  p esem , in 
h va lijo  s tem  Boga in svo jeg a stva r­
n ika , da je  n jim  in deže li dal g o sp o ­
da po n jih o v i vo lji. Š ta je rsk i p esn ik  
in zg o d o v in o p ise c  O tto ka r aus der 
G aa l, av to r Avstrijske rim ane kroni­
ke, ki je  bil ve r je tn o  leta 1286 priča 
u m e stitve  M ajn hard a  T iro lskeg a , 
p iše , da m ora km et u sto liče va le c  
g o vo riti v  s lo ve n šč in i. Isto u sto liče ­
va n je , m o rd a kot o č iv id ec , o p isu je  
tu d i c is te rc ija n sk i o p at v  V etrin ju  
Ja n e z  V etrin jsk i v  svo jem  de lu  Liber 
certarum  historiarum , to re j Knjigi 
resničnih zgodb . In p o roča o d veh  
n a d a ljn jih  u sto liče n jih : O tona V e­
se leg a , p rveg a  H ab sb u ržan a , leta 
1335 in n jeg o veg a  b rata A lb rech ta  
H rom eg a leta 1342. Pri o p atu  J a ­

nezu  b erem o , da je  no vem u knezu  
na kam n u  sed eč i km et postav il v 
s lo ven skem  je z ik u  več  vp ra ša n j, na 
katera  so o d g ovorili km eto v i sp re ­
m lje va lc i. S lo ven sk i je z ik  pri usto- 
ličeva ln em  o bredu  m ed d rug im i 
o m en ja ta  tu d i, ve n d a r še le  proti 
koncu  15. s to le tja , h u m an ist in zg o ­
d o v in a r Enea S ilv io  P icco lo m in i, po­
zn e jš i p ap ež  Pij II., in Ja k o b  U nrest, 
žu p n ik  v  Š m artn u  na D ho lic i.

N ajbo lj zan im ivo  pa je  seved a , 
d a je  bil po P icco lo m in iju  sezn an jen  
z u sto ličeva ln im  o b red om  fra n c o ­
ski p ravn i teo re tik  in zg o d o v in a r 
Je a n  Bo d in , ki sodi m ed u te m e lji­
te lje  teo rije  su ve ren o sti in v  svo jem  
de lu  Šest knjig o državi o b ravn ava  
p o g o d b en i o d no s m ed lju d stvo m  
in v la d a rje m . Ko našteva  razne p ri­
m ere  p red a je  o b lasti, u g o tav lja , da 
„im a jo  na K o roškem  p o seb n o  n a­
vad o , ki se ne n a jd e  pri no b en em  
d ru g em  ljud stvu". S lo ven sk i a m e ­
rišk i zg o d o v in a r Jo že  Fe lic ijan  je  
o d kril, da je  T h o m a s Je ffe rso n , tre tji 
am erišk i p red sed n ik  in g lavn i avto r 
Deklaracije o neodvisnosti, štud ira l 
Bo d in o vo  de lo  in se ustav il pri ko ­
roškem  u sto liče va ln e m  o b red u  te r 
to  v  svo jem  izvo d u  tud i p o seb e j 
za zn a m o va l. Ne bo m o  si d o m iš lja li, 
da je  n asta la  am eriška  Deklaracija  
na o sno vi našega o b red a , je  pa v s e ­

kako r zan im ivo , da je  bila nekako  
p riso tna  pri n asta ja n ju  Z d ru žen ih  
d rža v  A m erike . V sekako r se je  na 
to  d e jstvo  sk liceva l am erišk i p red ­
sed n ik  Bill C lin to n , ko je  leta 1999 
ob iska l S lo ven ijo  in na K ong resnem  
trg u  v  L ju b ljan i e v fem ističn o  iz jav il, 
„da se  je  zg o d o v in a  am eriške  d e ­
m o krac ije  zače la  v K ara n tan iji, p rvi 
s lo ven sk i d ržav i iz 7. sto letja".

Da se je  o b red  u sto ličevan ja  iz­
teke l na zače tku  15. s to le tja , seved a 
ni n a k lju č je . P rav g o to vo  pa v z ro k  ni 
bila s lo ven šč in a  kot o b red n i je z ik , 
za to  n im am o  v  n o b en em  poroč ilu  
kakeg a nam ig a , te m ve č  sp re m e n je ­
ne p o lit ičn e  in d ru žb en e  razm ere . 
Bo g ate  s im b o like  m nog i n iso razu ­
m eli, in ko so posta li H ab sb uržan i 
g o sp o d je  na K o ro škem , so p riha ja li 
na u sto liče va n je  lju d je , ki jim  je  po­
m en il o b red , pri kate rem  nastopa 
g o sp od  kot č lan  p rep ro steg a lju d ­
stva , o b lečen  celo  v  km ečko  o b le ­
ko, km et pa sa m o zavestn o  nastopa 
kako r da no vem u v lad a rju  d e jansko  
izroča d eže ln o  o b last, kot sk ra jn o  
p o n ižu jo če . V en d ar je  osta l sp o m in  
na obred  v  deže li ž iv , ne le v  zg o d o ­
v in sk i lite ra tu ri, tud i v  likovn i o b lik i, 
če p o m is lim o  na F ro m ille rje ve  fre ­
ske  v  D vo ran i g rb o v  v  ce lovškem  
d eže ln em  d vorcu .

V  teku  19. s to le tja , ko se za č ­
ne jo  evro p sk i na rod i, seved a tud i 
S lo ven c i, zavestn o  o b liko va ti kot 
narod , dob i tud i koroška p re tek lo st 
d rug o  d im en z ijo  in s tem  tu d i po­
g led  na u sto ličeva ln i o b red  in kn ež­
ji kam en . To se je  d ra m a tičn o  po­
kaza lo  leta 1914, ko so se S lo ven ci 
sp o m in ja li 5 00-le tn ice  zad n jeg a  
u sto liče van ja . Na Koroškem  je  Na­
rodna č ita ln ica  v  C e lo vcu  vab ila  na 
s la vn o stn o  p red avan je , ki s e je  v rš i­
lo 18. su šca , to re j na dan zad n jeg a  
u sto ličevan ja , v  ho te lu  T rab esing er. 
P red ava te lj je  bil sto ln i kan o n ik  in 
zg o d o v in a r Jo s ip  G ru d en . M ir je  o 
p rired itv i o b širno  poročal in b ra lce  
se zn an ja l s po tekom  o b red a . M anj 
sreče  je  im elo  S lo ven sko  k rščansko  
so c ia ln o  d e lavsko  d ru štvo  v  Celov-

M oza ik  z  u p o d o b itv ijo  u sto ličevan ja .



cu , ki je  za 14. ju n ij p rip ra v lja lo  iz le t h G o sp e  sve ti, k 
vo jvo d ske m u  p resto lu  in na Š ta len sko  goro . N a p o ve­
dan i p o sta n ek  pri vo jvo d ske m  p resto lu  je  g las ilo  Freie 
Stimmen  to lm a č ilo  k o t„s lo ve n sk o -k le r ik a ln o  izz ivan je " 
in z  n e ve rje tn im i p o d tikavan ji u stva rilo  p ravo  h iste rijo . 
Do ko n fro n ta c ije  m ed iz le tn ik i in va ru h i tako  o g ro že ­
nega p resto la  hva la  Bogu ni p riš lo , ker je  bil iz le t o d ­
p o ved an  zarad i s lab eg a  v re m e n a . D ru g ih  ak tivn o sti oz. 
n a črtro v  na K o roškem  ni zas le d iti.

V se bo lj pestro  so ju b ile j o b h a ja li v  S lo ven iji. Od 
m arca do ju lija  je  p o teka lo  32 več jih  in m an jš ih  p rire ­
d itev , n a jb o lj m o g o čn a  je  b ila 19. ap rila  v  M arib o ru . Iz­
d ane  so b ile  tri p u b lik a c ije , n a tisn jen ih  je  b ila ce la vrsta  
ra zg led n ic  in časo p is i so do g od ku  n a m en ili ve liko  p o ­
zo rn o sti. Od S lo ven ske  straže  n ap o ved an o  ro m a n je  h 
G o sp e  sve ti, iz le t k v o jvo d skem u  p resto lu  te r v  C e lo vec  
in vo žn ja  s p arn iko m  do O toka je  na K o roškem  p o n o v­
no p o vzro č ilo  v rsto  p ro testn ih  ukrep ov , m ed d rug im  
p rep o ved  d o sto p a do p resto la , ki so ga po leg  teg a za 
v sa k  p rim e r še p rekrili z dva m etra  v iso ko  leseno  o g ra­
jo . R o m an je  je  b ilo  zarad i n em ško -n ac io n a ln eg a  o d p o ­
ra na jp re j p re lo žen o , nato  po a ten ta tu  na p re sto lo n a­
s led n ika  še en k ra t p re lo žen o  in po izb ru h u  vo jn e  sp loh  
ni b ilo  izved en o .

Z aka j p rip o ve d u jem  o p o n esrečen ih  p ra zn o van jih  
leta 1914? P rep ro sto  zarad i teg a , ker so se stva ri 50  let 
p o zn e je  p o d o b n o  za p le tle . Leta 1964  je  n am reč  K o ro ­
ška d ijaška  zveza  sred i ju lija  p rired ila  Tab o r zam e jske  
m lad in e , to re j sre čan je  s g o rišk im i in tržašk im i p rija te ­
lji, in v  o kv iru  teg a  12. ju lija  n ap o ved a la  d o p o ld n e  sv. 
m ašo  pri G o sp e  sve ti, nato  o g led  vo jvo d ske g a  p resto la  
in p o p o ld n e  p ro slavo  (z n eko liko  n e ro d n o  fo rm u lira ­
n im  va b ilo m ) ob „550-le tn ic i u sto ličen ja  ka ra n ta n sk ih  
kn e zo v  v  s lo ven skem  jez iku ". Tako j se je  zače la  gon ja  
H e im a td ien sta  in b ra m b o vce v  proti g rozeči s lo ve n iza ­
c iji, m ed g la s ili s e je  seved a na jbo lj rad ika ln o  razp išto lil 
Ruf der Heimat. H e im a td ien st je  pri p o lic iji p rijav il na 
istem  m estu  in ob istem  času  svo jo  p rired itev . Nato je  
p o lic ija  za h te v a la , da naj KD Z u m akn e  svo jo  p rired itev . 
Tega KD Z  ni sp re je la , v e n d a r je  p red lag a la  sku p n o  p ri­
red itev  ob vo jvo d skem  p resto lu , ki pa jo  je  KHD o d k lo ­
nil kot „p ro vo ka c ijo  koro škeg a p reb iva lstva ". Ker s e je  
vzd u š je  v  deže li ved n o  bolj zao stro va lo  in so p osta le  
g ro žn je  na račun s lo ven ske  m lad in e  n a ravn o st n e v a r­
n e je  p o lic ija  n a š la „sa lo m o n sk o  re š ite v"  in p re p o v e d a ­
la obe p rired itv i ob  vo jvo d skem  p resto lu .

V  zad n jem  času  je  posta l knežji kam en  za koroško  
ja v n o s t  in p o lit iko  kar d vak ra t p ravi kam en  sp o tike . 
Ko je  m lada R ep ub lika  S lo ven ija  leta 1991 up o d o b ila  
knežji kam en  na svo jih  začasn ih  b an ko vc ih , je  nam ah 
postal s im bo l ča stit ljive  koro ške  p re tek lo sti, ki se ga je  
po lastila  in ga o skru n ila  so sed n ja  S lo ven ija . Po no vno  
je  nasta l h rup  v  d eže li, ko je  bil kam en  u p o d o b ljen  leta 
2005  na kovancih  za dva cen ta . D eže ln i g lava r H aider 
ga je  dal d em o n stra tivn o  p o stav iti za neka j m esecev

v  p red d verje  d eže ln e  v lad e , d o k le r ni dob il sp e t rep re ­
ze n ta tivn e g a  m esta  v  d vo ran i g rb o v  d eže ln eg a  dvorca 
pod Fro m ille rje vo  fre sko  o u sto liče va n ju . H aiderju  s e je  
p o rod ila  tu d i ta id e ja , da so do p o lit ičn e  sp rem em b e  
v  deže li u p o rab lja li s im b o liz iran i knežji kam en  na u ra­
d n ih  d o p is ih  koroške  d eže ln e  v lad e .

In še en k ra t je  posta l kam en  p red m et „stro ko vne" 
o cene : po d o m n ev i a rh eo lo g a , ki je  vod il izkop avan ja  
na K rnskem  gradu , je  bil kam en  p renešen  na Krnski 
grad še le  na koncu 10. ali na zače tku  11. sto le tja . Na 
osno vi tega m n en ja  je  tak ra tn i ku ltu rn i re fe rent d eže l­
ne v la d e  Harald D o b ern ig  ug o tov il, da je „p o  vp rašan ju  
k ra jevn ih  nap iso v  sedaj rešeno  tud i vp ra ša n je  knežjeg a 
kam n a" in d a „kn e ž ji kam en  ni s lo vansk i p ravn i sim bol".

V se ka ko r je  6 0 0 - le tn ica  za d n je g a  u sto liče n ja  v  s lo ­
ve n ske m  je z ik u  p o m e m b e n  d a tu m , ki ga s lo ve n sk i n a­
rod o b h a ja  v t e j  ali d rug i o b lik i. Tako  je  na p rim e r Pošta 
S lo v e n ije  izd a la  sp o m in sko  zn a m ko . N jen p o b u d n ik , 
S ve to vn i s lo ve n sk i ko n g res , je  že  lan i p rip ra v il s im p o ­
zij sku p a j z  K lu b o m  ko ro šk ih  S lo v en ce v . P red a va n ja  so 
b ila  na to  o b ja v lje n a  v  p r iv la č n e m  zb o rn ik u . Z v rs tile  
so se  e k sk u rz ije  iz S lo ven ije  na G o sp o sve tsk o  p o lje  in 
s tro ko vn a  p re d a va n ja  v  razn ih  k ra jih . A m b ic io zn e  d e ­
ja v n o s t i je  n a črto va l tu d i Z avo d  Lipa v  M arib o ru . Na 
P reva lja h  so že  m arca  p rip ra v ili ra zstavo  in sp o m in sko  
p rire d ite v . U sto liče va ln i ob red  in kn ežji kam en  sta iz­
red n o  ž iva  m ed zd o m c i, p o seb e j v  A rg e n tin i, k je r ga 
m ed d ru g im  n a jd e m o  na p ro če lju  S lo ven ske  h iše  v 
Bu en o s A iresu .

In na K o ro škem ? Že  sp o m la d i sm o  zače li ra zm iš lja t i 
o našem  p risp e v ku . Žal ni b ilo  pri vseh  n aših  o sre d n jih  
o rg a n iza c ija h  p r im e rn e g a  za n im a n ja  in o d z iva . Z a m i­
sel je  b ila , da bi v  p ra zn o v a n je  v k lju č ili v se  tri p o sta je  
in da bi v  d u h u  sk u p n e  d e že ln e  p re tek lo sti ob  v o j­
vo d sk e m  p resto lu  sp reg o vo rila  p re d s ta v n ik  s lo ve n ske  
p o lit ike  in d eže ln i g lava r. Tud i to  se  ni da lo  u re sn ič it i. 
K lju b  te m u  m is lim , da se  b o m o  z  d a n a šn jo  p r ire d itv ijo  
d o sto jn o  sp o m n ili ča s t it ljiv e g a  o b red a , sa j sta u sto ­
lič e va n je  in kn ežji kam en  po b esed ah  zg o d o v in a rja  
Petra Štiha  za ve s  s lo ve n sk i narod  te m e ljn i s im b o l n je ­
g o ve  zg o d o v in e . Z a k lju č im  naj z n je g o v im  c ita to m , da 
je  d e js tvo , „da so bili na K o ro škem  S lo ven c i in n jih o v  
je z ik  v  ne tako  o d d a lje n i p re tek lo sti m a rg in a liz ira n i in 
da se  ču tijo  o g ro žen e . Še p rece j svež i d o g o d k i okrog  
k ra je vn ih  n a p iso v  in ne tako  o d d a lje n e  vo liln e  p aro le  
o e n o je z ičn i Korošk i so sam o  še p o g lo b ili strah  in n e ­
za u p a n je  eneg a od o b eh  a v to h to n ih  n a ro d o v  v  d eže li. 
P o sled ičn o  ra zu m e jo  koro šk i S lo ven c i kn ežji kam en , s 
kate reg a je  v  s re d n je m  veku  v  n jih o vem  je z ik u  g o vo ­
reč km e t s im b o ličn o  p red a l o b la st n o vem u  k o ro ške ­
m u vo jvo d i, v  p rv i v rsti kot s im b o l s lo ve n s tv a , in ne 
kot s im b o l d eže le  K o ro ške , in s tem  kot p o m e m b n o  
o p o ro  lastn i o g ro žen i id en tite ti."



Boris Pangerc

Argentina 1993
Vtisi in zapisi s turneje Tržaškega okteta (2. del)

Ponedeljek, 11. oktobra 1993

D anes je v Argentini državni praznik posvečen 
Krištofu Kolumbu. Pravzaprav je Columbus 
day jutri, 12. oktobra, a so ga premaknili na 

danes, tako da imajo tri dni skupaj prosto.
Nadaljujem zapiske, kjer sem sinoči prekinil, ker 

sem proti koncu že spal in pisal.

Koncert v »Našem domu« je bil napovedan za 
17.30. Ko smo dospeli, je bilo tam že veliko ljudi, ld se 
je zgrinjalo na proslavo. Preoblačili in upevali smo se v 
učilnici, sredi katere je bil en velik drek od psa in je po 
njem vse lepo smrdelo.

Vzdušje med nami je bilo odlično, vendar izmuče­
ni smo bili, da še sami nismo vedeli koliko.

Slavnostni govor je imel Lojze Rezelj. Tačas smo se 
na odru razpostavili za zaveso in ko je končal, nas je 
Ivana napovedala, zavesa se je razmaknila in -  začela 
se je naša pevska turneja po Argentini.

Dobrodošlico nam je izrekel Tine Vivod, ki je po­
vedal, koga vse je med drugim od uglednih Slovencev 
gostila Zedinjena Slovenija v dolgih povojnih letih. 
Nato smo udarili Slovenec sem, ki je bila tudi geslo 
prireditve.

Da smo na koncu svojih moči, smo takoj razume­
li, zato smo dali vse od sebe in čeprav smo peli trdo 
in težko zbrani, smo občinstvo le uspeli osvojiti. Neka 
gospa v prvi vrsti je neprenehoma jokala. Verjamem, 
da smo navzven učinkovali pozitivno.

Utrujenost pa je tudi Vinku Škerlavaju zaigrala 
intonančnega škrata. Napovedal sem Na poljani, into­
nacijo pa je pomotoma dal za Pogled v nedolžno oko. 
Dvakrat smo začeli in dvakrat se je podrlo, seveda. 
Nakar sem ga opozoril, da daje intonacijo za napačno 
pesem. Pogledal je listek in rekel: »A ja, je res!«

Med odmorom nas je Sandra malo stresla, pa tudi 
sami smo drug drugega malo navili. V slačilnico je 
prišla neka starejša gospa povedat, da kako krasno 
pojemo in daje ona svakinja od Janeza Lipuščka, kije 
pel pri Slovenskem oktetu.

Drugi del koncerta je bil neprimerno boljši. Bili 
smo bolj zbrani in smo potegnili iz sebe še zadnje re­

zerve. Meni se je na trenutke majala dvorana in sem 
imel občutek, kot da bom padel vznak. Na trenutke 
sploh nisem vedel, kaj pojem, ampak sem šel »po 
nosu«, v upanju, da bom zagrabil pravo melodijo in 
pravo besedilo.

Ljudje so na naše petje seveda navdušeno reagirali 
in na koncu skandirali aplavz.

Med odmorom smo se domenili, da eliminiramo 
vse načrtovane dodatke in da zapojemo samo Žabe. 
Aplavz pa je bil preveč topel, spontan, obvezujoč in 
smo dodali še Vive l'amour. Po izmenjavi daril smo se 
poslovili s Puabi pojo in je tudi Sandra doživela svoj 
lepi trenutek.

Sledila je večerja. Slovenski fantje in dekleta so v 
hipu pospravili stolice in v prostorni dvorani name­
stili mize. Na oder je stopil narodnozabavni ansambel 
in začela se je velikanska veselica. Dobivali smo pri­
znanja in čestitke od vsepovsod. Ludje so nas gledali 
občudujoče, dekleta in gospe so nam podarjale naj­
lepše nasmehe. Stisnili smo nešteto rok.

Zaradi preoblačenja sem k omizju prišel nekaj mi­
nut kasneje in so bili ob oktetu zbrani večji gospodje s 
svojimi soprogami. Natočili so mi kozarec vina, naz­
dravil sem z vsemi in nato v primerni drži popil na eks. 
Doživel sem aplavz in vzklike: To je pravi Slovenec!

Rezelj je rekel, daje nad nami navdušen in da se je 
turneja odlično začela, če se bo tako tudi nadaljevala, 
bo dobro.

Ob omizju smo se zadržali dobro uro. Nato smo 
vsi naenkrat vstali, pozdravili in odšli.

Gospod Pavle Novak, ld je bil zadolžen za naš pre­
voz, nas je čakal pripravljen in ko smo se peljali v Rož­
manov dom, smo še peli. Razpoloženje je bilo enkratno.

Argentinski rojaki so mi napravili zelo dober vtis. 
Z nami se vedejo zelo spoštljivo. Trudijo se, da bi nam 
bilo lepo, hitro ugodijo vsem našim željam in nas no­
sijo ko bogove.

Rožmanov dom je stara stavba. Vrt je lep in nego­
van. V vrtu imajo posajeno lipo in oljko in tudi trta 
že poganja. Lepa prostorna lopa z leseno mizo je pri­
jetna za zbiranje. Tu se bo pravzaprav odvijalo naše 
bivanje v San Justu.

Presenetila nas je za ta letni čas izredna vročina, ki 
je bila tudi za Argentince nepričakovana.



Č a stn i g o s t  p ro s la ve  37 -le tn ice  »N ašega  
d o m a  San  Ju sto «  j e  b il T ržašk i ok te t, k i je  
sv o j p rv i k o n ce rt v  A rg en tin i iz ved e l p red  
n a b ito  p o ln o  d vo ra n o .

San Justo se mi je kazal kot precej 
zanemarjen okraj. Samo glavne ceste 
so urejene, ob stranskih cestah pa 
je vse raztolčeno, zapuščeno, polno 
smeti. Tukaj se lepo odraža južnjaški 
temperament.

Glavno življenjsko vodilo Argen­
tincev je: »M añana!« , kar pomeni: če 
ne bom naredil danes, bom jutri. Te 
lagodnosti, pravijo, so se navzeli tudi 
nekateri Slovenci. Južno sonce pa 
sije iz njihovih značajev. Kot ljudje 
so zelo prijetni, ustrežljivi in vljudni.

Tine Vivod je osebni prijatelj pred 
sednika države Carlosa Menema. Prosi
sem ga, naj poizkusi za sprejem pri njem 
a pravi, da to ne gre kar tako in da oseb 
no prijateljstvo ne igra tu nobene vloge.

Imeli smo dobro in obilno kosilo -  povsem slo­
vensko. Pred kosilom smo imeli vajo. Razpoloženje 
je na višku, samo vročina nas daje.

Zgodaj popoldne se je pojavil Marjan Bogataj od 
društva Trig lav ; včeraj sva se bila domenila, naj pride 
danes po sporede. Prišel je in dobil v roke list z vsemi 
natančnimi podatki.

Po vaji sem pomagal Ladiju klicati domov. Treba 
je zavrteti tri ničle, potem se oglasi centrala. »Govo­
ril« sem seveda »po špansko«. Prav hecno je bilo, ko 
sem moral povedati Ladijevo telefonsko številko po 
špansko: očo uno, očo uno, očo due (81 81 82). Te 
strele od oktetovcev pa so se vsi zbrali za mojim hrb­
tom in se mi krohotali in me glasno dražili z »očo 
de šoto!«. Komaj sem krotil smeh! Le kaj si je mislila 
(prijazna) telefonistka?

Zdaj je tu, na vrtu »Rožmanovega doma«, blažen 
mir. Nekateri so šli na sprehod, nekateri pa počivajo.

Nocoj nas čaka koncert v C u ltu ra l center San  
M a rt in  sredi Buenos Airesa.

Danes sem se zbudil kot doma: točne 
ob 6.30, kar je pravzaprav čudno, saj s< 
štiri ure časovne razlike. Pomeni, da s* 
je moje telo bliskovito privadilo časov 
nemu razmaku. Sploh pa ne občutin 
nobenih težav, nobenih motenj; tako S' 
počutim, ko da bi od vedno živel tu.

Spustil sem se v vrt pod lipo in hotel 
pisati, a sem doživel obisk. Tone Šušteršič, ki živi kot 
upokojenec v tem domu, je prisedel k meni in se želel 
malo pogovarjati. Pa sva vrgla debato.

Zdaj se moram pozanimati za letalo za Cordobo. 
Jutri nameravam obiskati teto Julijo, predvsem pa 
grob strica Pavla.

Ob 14. uri -  Rezelj mi je ob 9.30 telefoniral, da je 
za moje letalo vse urejeno. Potem sem poklical teto 
Julijo v Cordobo. Prav ganjen sem bil. Ko je začela 
obžalovati, da se ne bova videla, sem jo sladko preki­
nil in ji najavil lepo novico, da pridem jutri z letalom 
ob 9.30 in da bova cel dan skupaj.

Kolikor mi je bila prej misel na skok v Cordobo 
zaskrbljujoča, toliko bolj se zdaj veselim jutrišnjega 
potovanja.

S Sandro sva potem pripravila programe za Ca­
rapachay (Karapačaj), Triglav, San Martin, Slovenski 
dom in Bariloche. Pripravila sva enega domoljub­
nega in enega slovensko-mednarodno obarvanega. 
Fantje so se strinjali z obema, kar je dobro.



Torek, 12. oktobra 1993

Sedim v MD 88, pripravljen na let za Cordobo. 
Zraven mene blondinka »prva liga«, ki bezga po poto­
valki polni modrčkov in žre neke tablete.

Urejujem misli in zapiske prejšnjega dne.

Končno dež, ki ublaži vročino. Začelo je deževati 
po drugi uri ponoči; ob enih smo bili Luksi, Ladi in 
jaz še v moji sobi in diskutirali o komaj minulem 
nastopu v »Cultural center San Martin« sredi Bue­
nos Airesa.

Včerajšnji popoldan je minil v minibusu in pri­
pravah za koncert.

Doživetje v teatru San Martin je bilo res čudovito. 
Vendar se ponavljajo gluhe dvorane, ki nam onemo­
gočajo polno izraznost našega petja.

Pavle Novak, naš prevoznik, je popoldne opravil 
nekoliko daljši krog po Buenos Airesu. To je bil v bi­
stvu naš prvi stik s »Capital Federal«. Iz zanemarje­
nega in deprimentnega San Justa smo se zapeljali na 
»General Pass«, avtocesto, ki deli periferijo od pra­
ve prestolnice. Potem pa po avtocesti brez konca in 
kraja. Po cestah nisem videl enega samega urejenega, 
lepo držanega avtomobila; samo staro železo na šti­
rih kolesih.

Ob poti smo videli veliko zelenja, tudi parkov -  
vendar vse to tako prepuščeno samo sebi, polno sme­
ti, umazano, razpuščeno. Ker je bil državni praznik, 
se je mnogo ljudi vdajalo po parkih in po zelenicah 
ob cestah sproščenemu brezdelju. Nam se je zdelo 
čudno, kako se morejo sončiti, igrati žogo in spre­
hajati v taki dušljivosti, v takem neredu in umaza­
niji; ne bi raje šli kam ven iz mesta! Pa nas je nekdo 
opozoril, da iti ven iz mesta pomeni v Buenos Airesu 
prevoziti tristo kilometrov.

Vozili smo se ob reki La Plata, ki je široka 40 km 
in jo nekateri zamenjujejo za morje. Na drugi strani 
reke je Urugvaj. Z gliserjem se pride v 50 minutah. 
Od tu do oceana je še sto kilometrov.

Ob La Plati leži tudi drugo civilno letališče v Bue­
nos Airesu: Jorge Newbery.

Tu sem zdaj jaz in čakam na odlet. Ura je 8.40.

Mimogrede sem dvignil karte za polet v Cordobo. 
Pripravila mi jih je čudovita črnolasa deklica z ne­
verjetno blagim nasmehom. Pri blagajni pa niso ho-

Octeto Esloveno deTrieste n a  o g la sn i desk i 
»Teatra San  M artin «  v  Bu en o s A iresu .

teli sprejeti bankovca za sto dolarjev, ker je popisan! 
Dobro, da sem imel ob sebi Novaka, ki mi je posodil 
razliko. Let pa je zelo drag: 75 dolarjev v Cordobo in 
129 nazaj v Buenos Aires.

Zaradi velike prometne gneče na vzletnih stezah 
bomo vzleteli s petnajstminutno zamudo - je zdaj po­
vedala po zvočniku stevardesa.

Ob reki, ki jo včasih veter z Atlantika tako zau­
stavi, da preplavi celo cesto, po kateri se vozimo, teče 
ozkotirna železnica za Bolivijo, ki se vzpne tudi do 
4000 m visoko. Pravijo mu vlak oblakov. Zdaj vozi 
samo v turistične namene.

Ob civilnem letališču je še vojaško letališče in 
muzej letal. Videli smo znamenito letečo trdnjavo B 
52 iz druge svetovne vojne.



Potem smo prešli na glavno ulico -  to je kar tri- 
najstpasovnica »Avenida Libertador«. Peljali smo se 
mimo predsednikove palače, parlamenta, stolnice in 
drugih važnih stavb.

Ob koncu desetdnevne vojne v Sloveniji leta 1991 
so argentinski Slovenci priredili v Buenos Airesu 
veliko povorko, katere se je udeležilo približno tri ti­
soč ljudi in 220 ljudskih noš. Povorka se je končala z 
mašo v stolnici.

V teater San Martin smo prišli pravočasno. To 
je imenitna moderna stavba, velika kot približno 
Cankarjev dom v Ljubljani. Rezelj je povedal, da je 
dvorano v teatru San Martin zelo težko dobiti, ker je 
stalno zasedena. Slovenci so lani priredili tu Sloven­
ske kulturne dneve, ki so doživeli množičen obisk in 
velikanski odmev.

Iz velike dvorane A-B so za naš koncert napravili 
samo dvorano A, kar pomeni 400 sedežev.

Preizkus akustike je pokazal, da je dvorana zelo 
dobra, saj se je celo samo kvartet čisto na koncu veli­
ke dvorane (razpolovili so jo, medtem ko smo se mi 
preoblačili) odlično slišalo. Vendar -  če zborovskega 
petja ne podpira vsaj malo naravnega odmeva, ni ti­
stega zadoščenja ob prelivanju zvokov in je prikrajša­
no občinstvo in so prikrajšani pevci.

Kar pa me je močno znerviralo pa je bil nepre­
kinjen živžav okrog nas pred nastopom. Mi pa pred 
nastopom potrebujemo predvsem mir. V slačilnici 
pa je bilo kot na tržnici.

Ura je 9.15 - ta trenutek smo se odlepili od vzletne 
steze. Vreme je oblačno in se nič ne vidi dol.

Plavolaska je spregovorila: »Se puede fumar, si?«
Potem je iskala vžigalnik in ker ga ni našla, meje 

prosila za ogenj: »Fuego, si?«
»Kako da ne - », sem odgovoril kar po naše in ji 

prižgal cigareto.
Niti hvala ni rekla.

Vsekakor sem izkoristil trenutek in spet pritisnil 
na Vivoda, naj doseže, da bi nas sprejel predsednik 
Menem.

»Moram dobiti pravi razlog,« je rekel.
»Povejte mu, da smo bili pri Pertiniju, pri Kuča­

nu, da nas je sprejel Riccardo Celeste, guverner drža­
ve Ohio, župan Toronta Art Eggelton, da smo peli po 
vsem svetu!«

Zamislil se je in obljubil, da bo skušal na vsak na­
čin predsednika prepričati. Po koncertu sem to ome­
nil tudi Rezlju, ki je obljubil, da bo tudi sam tiščal 
Vivoda za besedo.

Naš koncert se je odvijal pred polno dvorano, 
osemdeset odstotkov publike pa je bilo argentinske. 
To je bilo za nas veliko priznanje, za naše organiza­
torje pa velik uspeh in moralna zmaga. Koncertu je 
prisostvoval tudi direktor teatra Edoardo Rodríguez 
Argibel in bil prijetno presenečen in zadovoljen.

Imeli pa smo tudi čudovitega napovedovalca; Spak 
po priimku, Argentinec po državljanstvu, po naro­
dnosti Ukrajinec, poročen pa s Slovenko. Običajno je 
napovedovalec predsednika Menema, dela pa na dr­
žavni televiziji -  izjemen profesionalec. Napovedi mu 
je pomagala izoblikovati Ivana Tekavec. Opravil jih je 
brezhibno. Svoje navdušenje, in od časa do časa tudi 
ganjenost, je izražal v mnogih pohvalnih stavkih, ki 
jih je izrekal ob vsebinskih obrazložitvah posameznih 
pesmi, ki jih je na našo željo napovedoval v sklopih 
po tri. Najpogosteši vzklik je bil: Meraviliosso!

Druga stvar, ki me je sinoči spravljala ob živce, 
pa je bilo predolgo ponavljanje pesmi drugega dela 
med odmorom. Pesem, ki je pripravljena za koncert, 
mora med upevanjem ostati neizpeta -  poizkusiti je 
treba intonacijo in dva, tri akorde. Mi smo pa peli 
cele kitice. Na tak način pesem iztrošiš in nimaš več 
kaj ponuditi občinstvu. S tem se strinjajo tudi drugi 
pevski kolegi v oktetu.

Naše petje je izzvalo navdušenje argentinskega 
občinstva.

Po koncertu je pritekla za nami za oder neka 
odlična dama, visoka, sloka in zanimivega videza, ki 
je sedela v prvi vrsti in navdušeno ploskala. Vinka 
Škerlavaja, Sandro in mene je objela in poljubila in 
vsa očarana vzklikala: »Magnifico! Magnifico!« Želela 
je podpise na program, jaz pa sem ji napisal tudi po­
svetilo, v svoji »španščini« seveda.

Gospe je ime Ana de Nosiglia in je obljubila, da 
nas bo prišla poslušat tudi v dom Carapachay.

Nered in veselo razpoloženje po koncertu je bilo 
tolikšno, da smo pozabili »spakirati« v kombi Vin­
ka Škerlavaja in sta na slepo srečo slučajno trčila z 
Vivodom, drugače bi ostal na pločniku pred San 
Martinom.

V »Rožmanov dom« smo se vrnili okrog polnoči 
in dobro razpoloženje in igrivo norčevanje za spro­
stitev nas še dolgo ni minilo. Predno je šla spat, mi je 
Sandra voščila srečno pot v Cordobo, Marka pa sem 
imenoval za svojega namestnika.

Zaspal sem zelo pozno in v živem strahu, da me 
danes ob 6.00 ne bodo zbudili.

(se nadaljujeJ



Jože Bajzek

Z molitvijo sežemo preko sebe

vŽ ivimo v času naglih sprememb, ko nimamo 
časa za trenutke tišine in zbranosti, ko v na­
šem slovarju beseda molitev bledi in se težko 

dvignemo iz gole vsakdanjosti. Le globoki življenjski 
pretresi nas lahko opomnijo, da se zaustavimo, zbe­
remo, premislimo in morda tudi molimo.

Neki filmski igralec je začel moliti, ko mu je mla­
da in ljubljena žena zbolela za rakom. Prijatelji, ki pri 
njem niso bili vajeni tega dejanja, so ga spraševali, 
če pričakuje, da se bo zgodil čudež. Odgovoril jim 
je, da ne pričakuje čudeža, pač pa je namen njegove 
molitve, da bi pridobil moč, da bi to trpljenje lahko 
razumel in sprejel. Molitev potrebujemo, da lahko 
sprejmemo življenje tudi s tistih strani, ki niso spre­
jemljive ... Naš hitro spreminjajoči se čas in kultura 
pa nista naklonjena molitveni razsežnosti človeškega 
bivanja. Morda je to razlog, da ljudje potrebujemo 
vedno več zdravil za pogosta stresna doživljanja, da 
lahko najdemo vsakdanje ravnotežje, ki smo ga ne­
koč dobili v zbrani molitvi, v besedah, ki niso bile 
prazne šifre, ampak so segale preko sebe, v transcen­
denco, ki je tiho in blago utemeljevala vsakdanjost, 
pa čeprav je bila težka in včasih celo pretežka za člo­
veka. V molitvi je človek iskal svoje pravo sorazmerje 
med seboj in svojo presežnostjo.

Zanimivo, učenci so prosili Jezusa, naj jih nauči 
moliti. Nikoli ga niso prosili, da jih nauči pridigati, 
nikoli ga niso prosili, da jih nauči hoditi po vodi, 
obujati mrtve, izganjati hudobne duhove ... Prosili 
so ga, naj jih nauči moliti. Najbrž je bilo nekaj najlep­
šega in najbolj ganljivega, ko so ga videli moliti. Jezus 
je rekel, daje tempelj hiša molitve, ne hiša pridiganja, 
ne hiša petja, ne hiša razprav, ampak hiša molitve. 
Vsaka cerkev je najprej hiša molitve.

Lepo se mi zdi, da je naša tržaška romarska cer­
kev na Repentaboru vedno odprta preko dneva, kar v 
drugih cerkvah ni običaj. Koliko molitvenega spomi­
na živi v cerkvi, kamor ljudje prihajajo s svojimi ra­
nami, trpljenjem, prošnjami in skrbmi. Od tam niko­
li ne odhajajo obupani. Obup se loti človeka, kadar v 
svojem trpljenju ne najde smisla, upanja in vere. Mo­
litev pred križem pa človeku daje moč, da ne obupa 
v najtežjih trenutkih življenja. To nam sporoča Jezus,

ki je pred križanjem v Getsemanskem vrtu molil k 
svojemu Očetu. Molitev je bila zanj zelo pomembna, 
saj je ljubil Očeta in se je hotel z njim pogovarjati.

V Marijanišču na Opčinah je tudi letos društvo 
Finžgarjevega doma priredilo gledališki teden za 
otroke. Tam sem imel neki opravek. Na stopnicah 
pred kuhinjo je sedela deklica. S seboj je imela pre­
dlogo za igro, na katero so se pripravljali pred na­
stopom. Ko sva se pozdravila, sva začela klepetati. 
Povedala mi je, da ima v igri vlogo neke dame. Stara 
je bila enajst let. Povabil sem jo na češnje, ki so se 
prijazno ponujale z drevesa na vrtu. Ko sem izvedel, 
od kje je in kako ji je ime, sem jo vprašal, če pozna 
tamkajšnjega župnika in če hodi k verouku. Odgovo­
rila mi je negativno. Rekla mi je, da si je kupila mo­
litveno knjižico in se iz nje uči moliti. Tudi pokrižala 
se je, ker mi je hotela pokazati, da tudi to zna. Menil 
sem, da so jo to naučili njeni starši. Rekla je, da njeni 
starši niso verni in da tudi ona ni bila krščena. Go­
vorila mi je tudi o tem, da že od božičnih praznikov 
sanja o Jezusu. Starši so ji rekli, da se bo o svoji veri 
lahko kasneje odločala sama. Zame je bila ta deklica 
kot čudež in to sem ji tudi povedal, ker nisem mogel 
doumeti, kje neki je prišla na idejo, da si kupi moli­
tvenik in da se je začela učiti moliti. Ko je videla, da 
ni konca moji radovednosti in čudenju, mi je pripo­
vedovala o svoji stari mami, na katero je še sedaj zelo 
navezana, čeprav je umrla, ko je bila deklica stara 
devet let. Neverjetno, kaj je ta stara mama zasejala v 
njeno dušo.

Ne vem, kako se bo končala njena molitvena pot, 
želim ji, da bi bila blagoslovljena v tej molitvi, ki jo 
danes pozna. Obljubil sem ji, da bom molil zanjo.

O deldica, naj bo tvoja pot blagoslovljena in sreč­
na, kot sem ti zaželel ob slovesu. Naj te spremlja tvoja 
stara mama kot zvezda na nebu, kot si rekla ti, saj v 
molitvi gledamo preko doumljivega.



Mojca Polona Vaupotič

Brezčasna lepota ikon

Zg o d ovina  p isan ja ikon je  izredno  bogata in izpo­
ved n a . Eden izm ed izv irov ikonskega slikarstva so 
bili že  eg ip čansk i m u m ijsk i po rtreti, na les ali na 

p la tno  n aslikan e  p o d o b e .T e  so ljud je  po lagali bodisi na 
poko jn ike  ali jih  postavlja li v  h išah , jih  častili in si tako  k li­
cali v  sp o m in  um rle . V  tem  sm islu  p om en i grška beseda 
»eikon«, iz katere izha ja beseda ikona , d u h o vn o  vrača­
nje  nečesa izg u b ljen eg a , n e v ra č a n je  p redm eta podobe 
(p in x). K ristjan i so p revzeli takšno  u m evan je  podob  s 
čaščen jem  m u čencev . S icer pa naj bi p rvo  ikono , "Mater 
Božjo z  otrokom" naslikal že  aposto l, evan g e lis t Luka.

G led e  ikon je  ze lo  za n im iv a  in izp o ved n a  s re d n je ve ­
ška Rusija , k je r so si te  u m e tn in e  p rid o b ile  ze lo  različno  
v lo g o  in p o m en . Ko je  K ijevska  d ržava  v  12. st. razp ad la  
na p o sam ezn e  fe vd a ln e  kn e že v in e , se je  rod ila  d rža­
va z  novo  p resto ln ico  V lad im ir. M esto  se je  razcve te lo  
v  ku ltu rn o  in d u h o vn o  sred išče  s re d n je ve ške  R usije  z 
ne šte tim i u m e tn išk im i šo lam i. Iz teg a  o b d o b ja  p o zn a­
m o ikono  Vladimirsko Bogorodico, eno  n a jsta re jš ih  in 
n a jve č jih  sve tin j Rusije , ki se d an es nah a ja  v  zb irk i Tre- 
t jako vske  g a le rije  v  M oskvi. V  12. st. je  p rav tako  v  vseh  
ru sk ih  k ra jih  p rev lad o va l ve lik  b izan tin sk i v p liv  s lik an ja . 
V  več in i p rim e ro v  so b ili u p o d o b ljen i te m n o p o lt i v zh o ­
d n jašk i ob raz i m o čno  te m n ih , resn ih  in ža lo stn ih  oči 
te r sp lo šn o  p rev lad u jo č i o d ten k i o ke r b arve .

V 13. st. so v  N ovgorodu  u stan o v ili lastno  šo lo  iko- 
n o p is ja , ki je  p rek in ila  d o lg o le tn e  vez i z B izan cem  in 
n ad zo ro m  C a rig rad a . S ve tn ik i so p riče li d o b iva ti bolj

Sv. Ciril in M e to d  (levo ); M a t i B ož ja  (d e sn o ); A . Ru b ljov , Sv. Tro jica  (zgora j)

ruske p o teze . N ežni s lika rsk i stil je  p rep u šča l p ro sto r 
m o čn em u , včas ih  m alo  g ro b em u , bo lj iz raz item u  stilu . 
Pogosto  srečam o  m o čn e  b a rvn e  ko n traste , na p rim er 
m ed rdečo  in ze len o  m odro .

V  14. in 15. st. je  n o vg o ro d ska  šo la iko- 
no p is ja  d o ž ive la  svo j ra zcve t. Na en i ikon i 
s e je  p riče lo  p o jav lja ti ve č  s ve tn ik o v  hkrati, 
p o d ob e  p o sta ja jo  m an jše  in vse  v e č je  d i­
n a m ičn ih  p rizo rov . O zad je  ni več  en o ličn o  
in ned o lo čn o , am p a k  se začn e jo  p o jav lja ti 
zg rad b e , d revesa , ska le  te r vo t lin e . E n o lič ­
no p o b a rvan e  so o sta le  le o b red n e  ikone . 
V  16. in 17. st. pa je  tu d i ta šo la d o ž ive la  
p o časen  zato n , sa j s e je  zače la  zg led o va ti 
po ted an jem  m o sko vskem  o kusu .

V  M oskvi je  prva leta 15. st. delal zelo  
m otiv iran  in u stva rja len  slikar Teo fan  G rk, 
ki je  prišel iz B izanca . Iz tega časa pa je  žal 
oh ran jen ih  ze lo  m alo  ikon . N jegova dela, 
tako  freske  kot ikone, kaže jo  strastno  p a­
tetiko . P repoznavna so po n jem u lastni 
im p resivno sti, b arvah  in p o tezah . N ajvečji



Si/. Hija (zg o ra j); Teo fan  Grk, Ja n e z  K rstn ik  
(desn o ).

ruski sred n jevešk i ikono p isec  pa je  
zag o tovo  rah lo čutn i A ndre j Rub ljov. 
Ta ocena ve lja  p rav od začetka  n je ­
govega ustva rjan ja  pa vse  do danes. 
Rodil se je  v  M oskvi v  drug i po lovici
14. st. in ve rje tn o  leta 1410 naslikal 
svo jo  na js lavne jšo  ikono Sv. Trojica, 
ki jo  danes h ran ijo  vT re tja ko vsk i ga­
leriji. Tak način  up o d o b itve  se im e­
nu je  »Starozavezna Trojica« (p o zna­
m o še »Očetovstvo« in »Novozavezno 
Trojico). M oskovsko  slikarstvo  pa je  
bilo v  ta istem  obd ob ju  p rav tako  te ­
sno po vezano  z im en om  D ion iz ija . 
Ž ivel je  p rib ližno  v  drug i po lovici 15.
st. in kot izreden ta len t užival ugled 
v  vsej svoji dob i u stva rjan ja . Im el je  
d e lavn ico  s p o m o čn ik i, ze lo  ve liko  
je  ustvarja l, ven d ar se je  o h ran ilo  le 
m alo  ikon , pa še od teh je  av to r pod­
pisal le dve. Lep p rim er D ion iz ijeve- 
ga stila je  ikona Križanje Iz leta 1500, 
ki se danes nahaja p rav tako  v  Tre- 
tjakovsk i g a leriji. D ion iz ijev i liki so 
nam eno m a p o daljšan i, z d robn im i 
pestm i, stopali in g lavam i, z nežn im i 
potezam i obrazov, ki so zares lep i. 
Svetn ik i so si p o dobn i, na njih  ni na­
glih  kreten j, vse  je  o d m erjen o  in s lo ­
vesno . Tak način  slikan ja  pa je  bil v 
tistem  času n jihovega p o litičnega in 
ku ltu rnega razcveta ze lo  p riljub ljen .

Ob koncu 16. st. so p ričeli v  M o­
skvo  priha jati um etn ik i tud i od d ru­
god. Z nača j loka ln ih  šol se je  začel 
izg ub lja ti. Še p osebej v času v lad a­

nja Ivana G roznega so se svetle  po­
d obe  R ub ljeva , D ionizija  te r n jun ih  
nasled n iko v povsem  razpršile . Te ­
m atika ikon so postali p redvsem  pri­
zori iz ž iv ljen ja  svetn i kov. Tem u pa je  
sledil d o g od ek  p rvih  tiskan ih  knjig .

Ob tem  ze lo  kratkem  vp o g led u  v 
sred n jeveško  rusko  zg o d o v in o  iko- 
nop isja , bom o ned vo m no  lažje  ra­
zum eli um etn iško  u stva rja n je  naše 
likovn ice , A lb ine  N astran iz Škofje 
Loke. U m etn ica  je  s ice r d ip lom ant-



ka B io teh n iške  faku lte te , a je  bilo likovno  u stva rja n je  v e ­
d no  n jena  p osebna ž la h tn o st. Pravi, da je  do  um etno sti 
ved n o  go jila  iz jem en odnos in da s e je  n ekoč povsem  
po n ak lju č ju  sreča la  z ikono . To je  b ilo  na razstavi ikon 
očeta M ihajla  H ard ija v  K am n iku . P ritegn ila  jo  je  izra­
zna p rep ro sto st del, pa tud i teh n ika  slikan ja  na les, ki 
da je  u m etn in i svo jev rsten  žar. D ve leti s e je  p osveča la  
le teo riji ikono p isja  -  zg o d o v in a , p o m en , različn e  šo le 
ikono p is ja  te r te h n ik e  u stva rjan ja  teh  del. Tud i n jen  prvi 
uč ite lj ikono p isja  je  bil oče  M iha jlo  H ard i, d o m a iz M e­
tlike . Izp o p o ln jeva la  pa s e je  še  pri m ag . S ilv i Božinovi 
D eskosk i v  T in jah  in um etn ic i D an ici D šišov ič  v  U žicah . 
Posebej d rag ocen i s o j i  b ili p rav tako  nasveti Borisa Gr- 
kov iča  iz Z ag reba , ki u stva rja  ču d o v ite  ikone .

A lb ina  N astran p rav i, da so lahko  iko n e  ko p ije  in 
izv irn ik i hk rati. M otive  izb ira iz g rškeg a , ru skeg a , u k ra­
jin ske g a  te r b a lkan skeg a  p o d roč ja . S p re s lik avan jem  
m o tivo v  zn a n ih  in n ezn a n ih  av to rje v  pa ne sm e izg u ­
b iti g la vn ih  p o tez  p red lo g e . H krati pa sam a u stva rja  in 
p ušča  na ikon i tako  rekoč lastno  sled . Pravi, da je  pri 
to v rs tn e m  u stva rja n ju  p o d o b n o  kot pri p isav i. Vsi se 
u č im o  p isati č rke , ki im ajo  to čn o  d o lo čen e  o b like  in 
zn a č iln o s t i, ko pa jih  o b v la d am o , im am o  vsak  svo jo  
ra zp o zn a vn o  p isavo . Tako  je  ikona izv irn a  s tva ritev , v  
kate ro  liko vn ica  v tke  del seb e  te r svo jeg a d o ž iv ljan ja . 
V ed no  zn o va  pa skuša  d o seči iir ičn o st, č isto st in v e ­
d rin o , sk ratka  e n o tn o st lepega in d o b reg a , kar naj bi 
ikona o d seva la . Da sm o  zm o žn i to  v id e ti, se m oram o 
o d p reti in g led ati s srcem .

Kako pa te  u m etn in e  izpod rok likovn ice  N astranove 
sp loh nasta ja jo? Sk rivn o st je  p rav  tako  v  te h n ik i. Če je  
deska s pod lag o  že p rip rav ljen a  in j i u stva rja lka  nanese  
z la to  te r p ig m en t, je  p o treb n ih  oko li 50  ur dela . Ikona 
se ved n o  p iše na trdo  p o d lago , kam en  ali les, kar kaže 
na zem e ljsko  s tva rn o st. Pod lago  nanese  na sk rb n o  iz­
brano, p rav ilno  p o sušeno  in izd e lano  desko  iz p retežno  
lipovega lesa. Po trebno  je  ve liko  p rem azo v iz bo lon jske  
krede in k le ja , da dobi dobro  pod lag o  za kva lite tn o  po­
slikavo . Posebej zah tevn o  de lo  je  nanos z la tih  lističev. 
Po trebna je  m irna roka in za je ta  sapa, s ice r bi listič  lahko  
odfrčal na nepravo  m esto . Nato sled i č iščen je , g la jen je

A lb in a  N astran  in n jen e  ra zsta v ljen e  ikone .

in zašč ita  z la te  p o vrš in e . V  ja jčn i em u lz iji razto p ljene  
b arvn e  p ig m en te  nanaša na p rip rav ljen o  pod lag o  tako , 
da nanese  na jp re j te m n o  barvo , nato  pa ved n o  sv e t le j­
šo. Po trebno  je  m n og o  nano sov , da d o seže  e n a ko m e ­
ren prehod  od tem n eg a  k sve tlem u . V  p rocesu  n a sta ja ­
nja p o d ob e  in v  p rocesu  »svetljen ja«  se m ed ustva rja lko  
in p odobo  grad i p rav po seb en  ču stven i o dnos. Vsaka 
ikona im a nam reč  svo jo  zg o d b o  n asta jan ja . Ob p le m e ­
n itih  o b likah , p o vezan ih  v  u ravn o težen o  kom po zic ijsko  
celoto , z  u p o števan jem  pravil ikono p isja  izraža ikona li­
rično  atm osfe ro  z in tim n im  n ab o jem , ko p reva ja  fiz ično  
lepo to  v  m eta fiz ičn o  . . .

V  Rusiji d en im o , im ajo  v  sta n o va n jih  p o seb no  m e ­
sto, k je r p o sta v lja jo  iko ne ; im en u je  se krasnij ugol -  lepi 
kot, p o d o b no  kot pri nas p o zn am o  bohkov kot. Tako  si 
laže p red stav lja m o , kje v  h iši j ih  h ran ijo . V  p ravo s lavn ih  
d eže lah  im ajo  d o m a p rav tako  ikone , ki p red stav lja jo  
za v e tn ike  d ru ž in sk ih  č lan o v . Vse bo lj pa v  d a n ašn jem  
času  cen i ikono  tu d i »zah od n i«  č lo vek .

L iko vn ica  A lb in a  N astran je  v  svo jem  u stva rja n ju  za ­
res iz jem n a . Vsa n jena  liko vna de la  n am reč  raste jo  na 
en i skup n i izp o ved n i to čk i, ki ji lahko  rečem o  tih a  za ­
p risega u m etn išk i d ed išč in i in lep o ti za večno ! Že ikona 
sam a je  p riv ileg ira n a  tako , da se nam  lahko  zazd i, da je  
na n je j u stva rjen  n e o tip ljiv  prostor, v  kate rem  se nebo  
in zem lja  in vse  u stva rje n o  z liva  v  eno . Z la ta  b arva  pa 
v ako rd u  z  vsem i o sta lim i b arvam i p reveva  v  esenco  
b rezčasn eg a  in se z liva  v  večn o st.

Pater dr. Karel G ržan  je  ob razstavi ikon  A lb in e  Na­
stran  v  G a le riji D ružina v  L ju b ljan i leta 2007  zap isa l: 
»Ikona se ne riše, am pak se piše, kot se piše zgodba neke­
ga življenja. Na videz p iše ikonopisec zgodbo nekega dru­
gega življenja  -  svetnika, Marije, Je z u sa . . . ,  dejansko pa v 
ikoni zapisuje zgodbo svojega čutenja, svojega doživlja­
nja življenja. Svojo nem oč izlije pred Boga, da lahko sam  
Bog vstopi in se prebudi na dnu te nem oči, kot Svetloba  
življenja. Zato je  pisanje ikone za ikonopisca tako odrešu­
jo če  in prav zato ima nastajanje ikone določene zahteve. 
Zahteva obm očje Svetega, v katerem se svetlenje ikone in 
ikonopisca dogaja hkrati.«



Peterlinova nagrada
2014

P eterlinova nagrada se podeljuje osebnostim iz zamejskega ali zdomskega slovenskega prostora, 
ki s svojim prostovoljnim delom sledijo vrednotam slovenstva in demokracije, ki jih je v svojem 
življenju uresničeval Jože Peterlin.

Alojz Rebula

Pisatelj, mislec, esejist in prevajalec Alojz Rebula je po poklicu profesor. Leta 1949 
je začel poučevati latinščino na nižji srednji šoli, od leta 1953 do upokojitve pa 
je poučeval grščino in latinščino na klasični gimnaziji v Trstu in nudil mladim 

veliko več, kot je predmetni profesor službeno dolžan nuditi. Profesor Rebula je z lju­
beznijo do svojega predmeta poučeval dijake latinsko in grško književnost ter jih uvajal 
v antični duhovni svet. Govoril pa jim je tudi o slovenstvu, o lepotah Slovenije, sloven­
skega jezika in literature in jim budil narodno zavest; poudarjal je moralno premočr­
tnost in srčno kulturo.

Vse te ideje je s prostovoljnim izvenšolskim delom utrjeval in nadgrajeval s predavanji mladim in odraslim 
v Slovenskem kulturnem klubu, v Društvu slovenskih izobražencev, na Študijskih dnevih Draga in drugod. Bil 
je tudi član pripravljalnega odbora Drage in Društva slovenskih izobražencev. Sodeloval je pri reviji Mladika z 
esejističnimi članki in literarnimi prispevki.

S svojim delovanjem je bil Alojz Rebula Slovencem v zamejstvu in zdomstvu dolga desetletja v oporo pri 
utrjevanju narodne zavesti ter uzaveščanju demokratičnih načel in krščanskih vrednot.

Dr. Damjan Paulin

D r. Damjan Paulin se je rodil v Štandrežu pri Gorici leta 1943. Končal je agro­
nomijo v Padovi in se zaposlil pri Deželni ustanovi za razvoj kmetijstva 
(ERSA). Že zelo zgodaj se je vključil v goriške kulturne in politične organiza­

cije. Od leta 1968 do 1970 je predsedoval SKAD-u. Leta 1970 je bil izvoljen v goriški 
občinski svet in bil imenovan za odbornika. V občinski svet je bil izvoljen tudi leta 
1980 in 1985. Na ustanovnem občnem zboru Sveta slovenskih organizacij leta 1976 je 
bil izvoljen za prvega predsednika te ustanove. Leta 1984 je bil izvoljen za predsednika 
Zveze slovenske katoliške prosvete. Zelo aktiven je bil tudi pri domačem Kulturnem 

društvu Štandrež, tako pri mešanem pevskem zboru kot pri igralski družini. Je avtor več publikacij o Štandre­
žu. V Celovcu je prejel Tischlerjevo nagrado. Bil je dolga leta predsednik Zadruge Goriška Mohorjeva in član 
paritetnega odbora za slovensko manjšino. Trenutno je predsednik Katoliškega tiskovnega društva.

Damjan Paulin ima veliko zaslug za razvoj in utrditev slovenstva na Goriškem in v širšem deželnem pro­
storu. Kot predsednik Zveze slovenske katoliške prosvete je pomagal utrjevati stike s koroškimi kulturnimi 
delavci. Sodeloval je s Krščansko kulturno zvezo na Koroškem in Slovensko prosveto v Trstu, s katerima je 
skrbel za organizacijo Koroških kulturnih dnevov v Italiji in Primorskih dnevov na Koroškem. Narodna korist 
in dobrobit mu je vedno bila pred vsem drugim. Vedno je delal požrtvovalno, brez kompromisov in z veliko 
prizadevnostjo, ko je šlo za slovensko stvar. Delal je v krščanskem duhu in po demokratičnih načelih, ki so v 
življenju bila vodilo osebnosti Jožeta Peterlina, po katerem nosi nagrada ime.
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DRAGA

P eter Cvelbar)

(fo to : P eter Cvelbar)
P rvi da n  49 . š tu d ijsk ih  d n e v o v  D ra g e  z  o k ro g lo  m izo  
»V sve t(u ) z  m ožgan i« , k i so  jo  p r ip ra v ili m la d i iz  
m la d in sk eg a  d ru štv a  M osp . Pri m iz i so  dr. Valentin  
in zko , m o d e ra to r  Je rn e j Š ček , dr. A len ka  S ta n ič  in  dr. 
D a v id  B a n d e lj ( levo ); p r i d isku siji, k i j e  s led ila  n jih o ­
vem u  n a sto p u , p a  je  so d e lo v a la  lep a  sk u p in a  m lad ih  
d isk u ta n to v  (spoda j).

V  so b o to  so  se  s tu d ijsk i dn ev i n a d a lje v a li z  n a sto p o m  
k o ro škeg a  k u ltu rn eg a  d e la vca  dr. F a b ja n a  H a fn erja , 
k i j e  p o d a l sv o j p o g le d  na  22  le t s lo ven ske  d rža vn o sti. 
O b n jem  j e  m o d era to rka  In es Škabar.

=*C
V n ed e ljo  je  si/, m a šo  d a ro v a l trža šk i š k o fG ia n p a o lo  

C repa ld i. O b n jem  so  so m a še va li d u h o vn ik i Ivan  
Š tu h ec , E d va rd  K o va č  in Tone Beden čič .



P o g led  v  d vo ra n o  m ed  n a sto p o m  so c io lo g a  dr. Ur­
b a n a  V ehova rja  in zg o d o v in a rk e  M a rte  Verg inella  na  
tem o  »P o litičn a  ra b a  sp o m in a  zm a n jšu je  m o žn o sti 
za  p re ž ive tje  in ra st s lo ven ske g a  n a roda« . O b n jiju  
m o d e ra to r  T om až S im čič .

(fo to : P eter C velbar)

M e d  p o d e litv ijo  P ete rlin ov ih  n a g ra d  dr. D a m ja n u  
P au lin u  (levo ) in A lo jzu  R ebu li (zgo ra j), v  im en u  k a te ­
rega  j e  n a g ra d o  sp re je la  hčerka  Tanja. P riznan ja  so  
iz ro č ili Lučka  Peterlin , p re d se d n ik  SA Z U  dr. Tade j B a jd  in 
Ivan  Peterlin .

P eter Cvelbar)

Levo : p o g le d  v  d vo ra n o  m ed  p red a v a n jem  p re d ­
sed n ika  SA Z U  dr. Tadeja  B a jda  n a  tem o  »Z nan ost, 
in žen irstvo , m a te rn i je z ik« . O b n jem  je  m o d e ra to r  
M a rtin  B rece lj (zgora j).



k
Slovo od M arijana Bajca

V  p e t e k ,  1 9 .  s e p t e m b r a ,  s o  s e  v  P e t e r l i n o v i  d v o r a n i  n a  ž a l n i  s e j i  p o s l o v i l i  o d  d o l g o l e t n e g a  p r i j a t e l j a  

i n  s o d e l a v c a  M a r i j a n a  B a j c a .  O  n j e m  s o  g o v o r i l i  i n  s e  g a  s  h v a l e ž n o s t j o  s p o m i n j a l i  M a r j a n  J e v n i k a r ,  

M a j a  L a p o r n i k ,  S e r g i j  P a h o r ,  I v a n  M a k u c ,  M a r i o  S u š e l j  i n  T o m a ž  S i m č i č .  P r e d v a j a l i  s o  t u d i  p o s n e t k e  

n j e g o v i h  n a s t o p o v  v  i g r a h ,  k i  j i h  j e  p o s n e l  z  R a d i j s k i m  o d r o m .

M arija n  B a jc  m e d  sn em a n jem  n a  R ad ijskem  od ru . D esno , ža ln a  se ja  v  Pe te rlin ov i d vo ra n i, g o v o r i M a rja n  Je vn ika r .

Umrl akademik Pavle Merku n p iiP H n

V ponede ljek , 20. oktobra , ko sm o že prip ravili številko za  tisk, nas je  
presenetila  vest, da  je  v dom u Jera lla  na Padričah p ri Trstu v ju tra n jih  urah 
nepričakovano um rl akadem ik, g la sben ik  in slavist, prof. Pavle M erku. Bil 
je  n a š do lgo le tn i sode lavec. Za  našo revijo je  nap isa l več štu d ij z  je z ik o ­
slovnega  pod ro čja . Leta  7 996je  p red ava l na štud ijsk ih  dnevih  D raga, več­
kra t p a  je  bil g o st D ruštva  slovenskih  izobražencev v Peterlinovi dvorani.

N jegov ž iv ljen jsk i opus je  izredno b o g a t in sega  na  različna p o d ro ­
čja. Bil je  dom a v jez ikos lov ju , etnografiji, zgodovin i, g lasbi. Delo, ki ga  je  
oprav il p redvsem  v Benečiji, Kanalski do lin i in Reziji, je  izredno dragoceno  
in tra jne vrednosti.

O d vseh p an og , v katerih se  je  udejstvoval, p a  m u je  bila n a jbo lj p ri 
srcu g lasba . Im el je  abso lu tn i posluh , rad  je  sled il g la sbenem u življenju , 
predvsem  p a  je  rad  ustvarjal.

Od n jega  se  postavljam o ko t od  enega  izrednih d u h o v  našega  časa in 
prostora , ki je  zanam cem  za p ustil b oga to  ded išč ino na vseh področjih , na katerih se  je  udejstvoval.

Fotografijo , ki jo  ob javljam o, sm o p osn e li v kavarn i San M arco  v Trstu 21. februarja  letos, km alu p o  p re je ­
m u velike Prešernove nagrade v L jub ljan i. To je  bil tudi n jeg ov  za d n ji nastop  v ja vn osti.



'
Sil

Levo : M a rk o  Tavčar, Ig o r  Tuta, M iro s la v  K o šu ta  In  Jo ž e  Fa g a n e l. D e sn o : Bo ja n  B rez ig a r in B o ja n  G robovšek .

Društvo slovenskih izobražencev stopilo v novo sezono
Društvo slovenskih izobražencev je letošnjo sezono začelo kar zgodaj, v ponedeljek, 22. septembra, 

v sodelovanju z založbo Mladika, ki je v okviru deželnega projekta za ovrednotenje zgodovinske in 
kulturne dediščine slovenske manjšine izdala knjigo dnevniških zapisov domačina Alojza Goriupa 
Od Galicije do Južne Tirolske. Pri predstavitvi so sodelovali zgodovinar Renato Podbersič, urednik 
knjige Vinko Avsenak in avtorjev sin Sergij Goriup.

Pred tem osrednjim dogodkom, ki je v Peterlinovo dvorano privabil veliko število gostov in tudi 
Goriupovih sorodnikov s Proseka, so organizatorji večera in odborniki društva pripravili še prijetno 
presenečenje Sašiju Martelancu in občinstvu. Spomnili so namreč, da obhaja prav tisti dan okroglo 
obletnico, svoj 80. rojstni dan, vsestranski kulturni delavec in časnikar Saša Martelanc. Za to pri­
ložnost je založba Mladika izdala m iniaturno zbirko treh njegovih spominskih črtic v osemdesetih 
oštevilčenih izvodih, za vsako leto po enega. Vidno presenečen avtor se je za izdajo zahvalil, urednica 
Nadia Roncelli pa m u je izročila prvih pet izvodov knjige.

Naslednji ponedeljek, 29. septembra, je društvo priredilo še en slovesen večer, na katerem so pred­
stavili kar tri Rebulova dela, in sicer ponatis Divjega goloba, knjižno izdajo Rebulovega prvega daljše­
ga teksta Devinski sholar, ki je v petdesetih letih izhajal v nadaljevanjih v Literarnih vajah, in avtorjevo 
najnovejše delo kratki roman Kominform v Zabrinju. Le-tega so skupaj izdale tri založbe: Goriška in 
Celjska Mohorjeva in Mladika iz Trsta. O Rebulovih delih so govorili Jože Faganel, Miroslav Košuta, 
Marko Tavčar in Igor Tuta.

V ponedeljek, 6. oktobra, je bil gost društva v Peterlinovi dvorani časnikar in diplomat Bojan Gro­
bovšek, ki je izdal knjigo Zakaj Slovenija ni Švica. Predstavil ga je časnikar Bojan Brezigar. Avtor pa se 
je m ed drugim ganjeno spomnil svojih tržaških let, ko je obiskoval Nižjo gimnazijo pri Sv. Jakobu in 
Slovenski kulturni klub v Ulici Donizetti.
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Pri tržaški založbi Mladi­
ka je izšla nova knjiga Marija 
Cuka z naslovom Ko na jeziku 
kopni sneg. Pesniško zbirko, ki 
jo je oblikoval tržaški grafik, 
akademik Marjan Kravos, so 
predstavili v četrtek, 2. oktobra, 
na Dolgi kroni v Dolini na zelo 
dobro obiskanem večeru, ki se 
je zaključil s koncertom skupi­
ne Same babe.

Spremno besedo v zbirko 
je prispeval akademik prof. 
dr. Boris Paternu; izpostavil je pesnikovo zbranost v notranjo 
prostost in jezik, ki se je opazno premaknil k nekaterim novim, 
intenzivnejšim izraznim postopkom, ki jih pesniku omogočajo 
predvsem prestopi v razvezano domišljijo.

Pesmi ob poti
Pri Goriški Mohorjevi družbi je  izšla 

pesniška zbirka dramskega in gledališke­
ga delavca Janeza Povšeta Pesmi ob poti. 
Zbirko s spremno besedo Majde Cibic so 
premierno predstavili 29. septembra v 
Katoliški knjigarni v Gorici. Na večeru je  
sodelovala tudi pianistka Alenka Cergol.

Veronika  B rece lj, M a ss im o  D e C aro lis in T ina Kralj.

MISLITI VEČ
V petek, 3. oktobra, so v Peterlinovi dvora­

ni predstavili Zbornik mednarodnega filozof­
skega simpozija o krizi Misliti več / Pensare di 
piu / Misliti više. Ob tej priložnosti je nastopil 
prof. Massimo De Carolis z Univerze v Salernu 
s predavanjem Antropološke korenine krize.

Mednarodni simpozij sta 11. aprila letos 
priredila v Narodnem domu v Trstu Slovenski 
klub in Društvo slovenskih izobražencev. 
Zbornik predavanj je v izvirnih jezikih pre­
davateljev, in sicer v slovenščini, hrvaščini in 
italijanščini. Povzetki in biografski podatki 
udeležencev pa tudi v angleščini.

L
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17. Gledališki vrtiljak
V nabito polni dvorani Marijinega doma 

pri Sv. Ivanu se je v nedeljo, 21. septembra, 
zavrtel letošnji že sedemnajsti Gledališki 
vrtiljak, namenjen najmlajšim. Kot prvo 
predstavo gledališkega abonmaja za otroke 
so letos ponudili igrico Pepelka, ki jo je po 
znani pravljici napisala Lučka Peterlin, zreži­
rala pa Nataša Konc Lorenzutti z najmlajši­
mi igralci poletnega tečaja Male gledališke 
šole Matejke Peterlin. Igrico so izvajali v 
dveh ločenih skupinah ob 16. in 17.30. P ep e lka  v  iz ved b i M a le  g led a liške  šo le  M a te jk e  Peterlin .
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Marjan Bradeško
Konec tedna na izlet
Po Sloveniji in zam ejstvu

Slovenija je zares med najlepšimi 
deželami na svetu. Zato ni nič ču­
dnega, da jo opisujejo mnogi avtor­
ji, potopisci in ljubitelji naših pokra­
jin. Med njimi niso samo domačini, 
nekateri celo večkrat, ampak tudi 
tujci, ki se podajo na popotovanja 
po naših krajih.

Med prvimi je tudi Marjan Bra­
deško, doma iz Polhograjske doli­
ne, redni član uredniškega odbora 
Planinskega vestnika, najstarejše 
slovenske revije, ki redno izhaja že 
prek 110 let. V tej reviji je predstavil 
že mnoga podobna dela, predvsem 
iz planinske tematike in naravoslov­
ja. Sam pa je prispeval v knjigah in 
revijah več samostojnih besedil.

V letošnjem letu je izšlo še eno 
njegovo delo pri založbi O Media d. 
o. o., ki sicer skrbi za redno izhajanje 
revije Moja Slovenija, namenjene 
Slovencem zunaj meja domovine. 
Naslov knjige Konec tedna na Izlet je 
zanimiv in vabljiv posebno s pod­
naslovom Po Sloveniji in zamejstvu. 
Tako nam v tretjem poglavju opiše 
najdaljši izlet v tej knjigi. Popelje 
nas v kraje Za mejo na avstrijsko Ko­
roško, v Ziljsko dolino, prek Kanal­
ske doline ter skozi tesne doline Za­
hodnih Julijskih Alp zopet nazaj v 
Posočje. Nato se še enkrat vrnemo v 
»tujino«, v Benečijo, na Doberdob- 
sko planoto in se nato po Vipavski 
dolini vrnemo v izhodišče. Že v tem 
poglavju lahko vidimo lepe posnet­
ke Kamniških Alp nad zelenim goz­
dom, Dobrač ob sončnem zahodu, 
znamenite Višarje, kjer se srečujejo 
narodi vseh treh dežel, Mangart 
nad Belopeškimi jezeri in še mno­
ge druge.

PO SLOVENIJI IN ZAMEJSTVU

KONEC TEDNA
NA IZLET MARJAN BRADEŠKO

Sicer pa nam avtor ponuja še de­
vet potovanj po različnih predelih 
Slovenije. Prva opisana pot nas bo 
vodila po Gorenjski, od Škofje Loke 
čez Soriške planine v Bohinj, na Po­
kljuko in Bled ter pod Stolom, najviš­
jim vrhom Karavank, v vasi, v katerih 
so bili rojeni mnogi slovenski kultur­
niki. V drugem poglavju obiščemo 
še enkrat Julijce, Trento in Soško do­
lino, kamor pridemo čez prelaz Vršič 
(1611 m). Pri povratku ne smemo 
izpustiti ne Bovca in ne Tolmina z 
mnogimi spomini iz časa prve sve­
tovne vojne ter predvsem ne Idrije 
z znamenitim rudarskim muzejem 
drugega najpomembnejšega rudni­
ka živega srebra na svetu. V Zaho­
dnih slovenskih deželah na Krasu, v 
Brdih in Vipavski dolini niso zanimi­
ve le vinske gorice in pršut, pač pa je 
vredno videti tudi Kobilarno v Lipici 
in jamo Vilenica ter razgled s Svete 
gore nad Gorico. Po Obali si bomo 
ogledali zanimiva slovenska me­
sta, ob povratku pa tudi znamenite 
freske v Hrastovljah in vsaj še Grad 
Snežnik in presihajoče Cerkniško 
jezero. V južni Sloveniji bomo lahko

obiskali Kočevje in kraje ob Kolpi, 
Ob Sotli in Krki pa večji del krajev 
ob Slomškovi romarski poti ter sta­
rodavne in znamenite kraje na Do­
lenjskem. Na širšem področju Dveh 
strani Mure bomo obiskali Ptuj, 
najstarejše slovensko mesto, obšir­
ne Slovenske gorice ter Prekmurje. 
Tudi na Koroškem in Štajerskem, ki 
ju pogosto neopravičeno obravna­
vamo skupaj, je mnogo naravnih 
in kulturnih znamenitosti. Slovenci 
imamo le en Triglav, Korošci pa kar 
dva, Peco s Kraljem Matjažem in 
Uršljo goro (1699 m), osamelcem z 
najviše postavljeno cerkvijo pri nas. 
Zelo lepo je tudi v Savinjski dolini z 
našo najlepšo visokogorsko dolino, 
Logarsko dolino, najviše (1326 m) 
ležečo kmetijo Bukovnik, s cerkvijo 
v Gornjem Gradu z največjo prostor­
nino na Slovenskem itd.

Vsak opisani izlet je predviden 
za tridnevno potovanje. Ob koncu 
vsakega poglavja pa nam avtor pre­
dlaga še pet krajših enodnevnih izle­
tov v zanimive kraje s posebnostmi 
naše, slovenske naravne in kulturne 
dediščine, ki so bogato predstavlje­
ne na avtorjevih fotografijah.

Ciril Velkovrh

Mateja Gomboc
Pozneje se pomeniva

Mateja Gomboc prodira s svojo 
zbirko kratkih zgodb Pozneje se po­
meniva v problemsko polje ženske, 
ki v pripovedi zaobjema vlogo žene, 
matere, dekletca, mlade amazonke, 
kraljice noči ali odhajajoče bolnice. 
S pisalom pronica v zasebne izku­
šnje glavnih junakinj, ki se nahajajo 
v usodnem trenutku svojega življe­
nja ali v ozkem prostoru premene, 
kjer strah spodbija pogum, prežive­
tje lomi sanje in se konec sprevrača



v začetek, predvsem pa se notranja 
sila, ki izhaja iz bistva bivanja in diši 
po svobodi, spopada z jasno etično 
vizijo sveta, ki temelji na določenem 
sistemu vrednot. Slednje narekujejo 
dolžnosti, spominjajo na obvezne 
družbene zahtevke, usmerjajo od­
nose. Zariše se tako profil ženske, 
ki živi obseg notranje zavesti na 
različnih nivojih, prodira do globin 
podzavesti, razkrinka predsodke 
in premaguje zakrnelosti, vendar 
nikoli ne more dokončno spodbiti 
vrednostnega vzorca.

Vklenjene predstave sveta ome­
jujejo najsvobodnejše polete in kro­
tijo drzna obnašanja, vendar v teh 
kretnjah ni zaznati hoje nazaj ali za­
prtosti v nesvobodo. Ne gre namreč 
za potlačitev prvinskih teženj, tem­
več za zavestno spajanje intimne­
ga dela posameznika z zahtevami 
stvarnosti. Zato junakinje poznajo 
padce, poraze in zablode, vendar 
nikoli ne doživijo notranjega zloma 
ali osebnostne frustracije, kar jamči 
preseganje duševnega nelagodja.

Postopek ozaveščanja torej tvo­
ri središčno pripovedno os zgodb 
Mateje Gomboc in sloni na prebi­
janju različnih nivojev doživetja, ki 
segajo od razkrinkavanja najinti­
mnejših hotenj, preko dojemanja 
zunanjosti, do lastne zadovoljitve. 
Pripovedne niti so tesno spete ob 
literarni osebi, na katero se navezu­
je vsak dogodek v zgodbi. Subjek­
tova hotenja se nikoli ne do kraja 
radikalizirajo in ne pride do drastič­
nega spopada z družbenim, niti do 
izločitve posameznika iz skupne­
ga, temveč prevladuje postopna 
prilagoditev. Vendar ne povsod. 
Kot marginalizirani upornik deluje 
Dare iz zgodbe Izobčenec, faktič­
no izrinjen iz socialistične države 
Jugoslavije s preteklo zaporniško 
travmo živi v tuji deželi za zastr­
timi okni. Nad kritiko političnega 
sistema prevladuje opis notranjih 
posledic, ki jih je posamezniku za­
dala ustrahovalna politika z zapo­
rom, izsiljevanjem, zalezovanjem in 
preganjanem. Kljub temu da sodijo 
travmatične izkušnje v preteklost,

ostaja strah kot neizbrisen notranji 
sovražnik subjekta, zaznamovane­
ga z blodnim pogledom obsojenca 
in zaradi tega neprilagojenega no­
vemu bivanjskemu položaju.

V zgodbah Mateje Gomboc so 
dvojine vselej nepripadajoče In se 
dogajajo izven varnega polja. Eks­
trem predstavlja zgodba Sanje na 
ulici, kjer se groza, gnus in strah iz 
nočnih sanj prenesejo v realnost 
belega dne in pahnejo glavno ju­
nakinjo v robno duhovno stanje, 
kjer dejanj ne Izbira, ampak se jim 
v celoti prepusti ter s tem izda lju­
bezensko obljubo. Nad spojitvijo 
dveh src prevladuje samobitnost 
posameznika, ki ne dosega razta­
pljanja svojskosti v drugem. Vse, kar 
gradita dva, je vezano na trenutna 
vklapljanja, ko dekletce svojo grozo 
za hip prepusti zaupljivosti materi­
nih božajočih rok v zgodbi Angel 
varuh, ali ko se žalost mlade delav­
ke razblini ob njem, ki seje dotakne 
s hrbtom dlani in ovije njeno telo z 
levico v zgodbi Carinik.

Prostorska kulisa predstavlja v 
zgodbah Mateje Gomboc le ogrodje 
razvidne fabulativne zgradbe, saj so 
opisi zunanjosti podrejeni emocio­
nalnemu vzdušju glavne junakinje, 
pa vendar uspe avtorica marsikje 
z nekaj navedbami zajeti krajevno 
specifiko. Tako München straši z 
natrpanostjo trgovin na ulicah, Ale­
ksandrija je sanjsko mesto, Ljubljana 
pa se predstavlja po delih: tržnica, 
grad ali Prešernova ulica, včasih je 
mesto brez razgleda na Ljubljanico, 
v snegu se zdi bela in gluha, njeno 
predmestje je natrpano s proletar­
skimi blokovskimi naselji in gostim 
prometom. V protislovnem razponu 
zaživijo tudi slike iz podeželja: Mar­
tinja vas se zdi lepa, ob zahajajočem 
soncu se v vaseh na hribovju Baške 
grape pojavijo sence, poznojesen­
ski gozd pa zaudarja po razpadajo­
čih sadežih. In nenazadnje pojavi se 
tudi Trst, kjer morje šumi v zaprtem 
zalivu, in okolica je zaznamovana z 
mejo med Italijo in Jugoslavijo. Tam 
si ljudje zatiskajo oči pred priseljen­
ci iz juga in vzhodnih držav, ki v tej

luknjasti pokrajini iščejo možnost 
preživetja ali odhoda. V tržaški kro- 
notop postavi avtorica tudi naro­
dno tematiko, preplet dveh jezikov 
zamotanih v ustih intelektualcev, ki 
v določenem trenutku izberejo za 
svoja pisanja slovenščino in poveže­
jo z občutkom narodnega ponosa.

Pisanje Mateje Gomboc predsta­
vlja uravnoteženi spoj tradicional­
nih prvin z modernejšimi prijemi. 
Tradicionalnost potrjuje vezanost 
na ustaljene vrline, z oblikovnega 
vidika pa pristaja avtorica na linear­
ni zgradbi, ki se podreja posledični 
logiki, in izbranem jeziku, vezanem 
na knjižno normo. Tradicionalno 
narativno podlago kratkih zgodb 
Mateje Gomboc izpodbija večni- 
vojsko pojmovanje resničnosti. Ob 
otipljivi danosti, na katero se obeša 
fabula, vnaša avtorica še fikcionalno 
stvarnost. Realistično raven podpi­
ra razumsko doživljanje, hkrati pa 
jo izmikajo vnos sanjarjenja, opis 
nočnih sanj in prividov. Iracionalne 
podobe pa ne izpadejo čudaško, 
ampak so predstavljene kot del 
sveta, zdijo se enako upravičene in 
naravne kot dogodki iz objektiv­
ne naratološke sfere. Domišljija se 
prepleta z zakonitostmi izkušenjske 
resničnosti glavne junakinje in za­
vzema različne vloge v pripovedi. 
Tako v zgodbi Zapis konca glavna 
junakinja vnese v svojo bodočnost 
še neizživeto ljubezensko razmerje, 
ki se predstavi kot možna danost. V 
resnici pa predstavlja nagonski boj 
proti smrti in nudi sprejemljivejšo 
projekcijo težke preizkušnje. V več 
zgodbah je opazna prisotnost nami­
šljenih oseb, ki pomenijo beg v mi­
selne svetove šumečih možganov, 
kjer se odvija pogovor z odsotnimi 
ljudmi. Namišljene epizode delujejo 
kot mašilo praznih delov dneva in 
dolgčasa, kot je lahko potovanje z 
vlakom. Včasih pa pomenijo prema­
govanje osamljenosti in straha pred 
zapuščenostjo. V opisani razsežnosti 
postaja pojem realnega izmuzljiv in 
neoprijemljiv, vezan na vizijo resni­
ce posameznika.

Vilma Purič



Potrjevanje ob 
praznikih

Celovška Mohorjeva družba je 
pred nekaj meseci izdala knjigo Iz­
toka Ilicha VARUHI IZROČILA s pod­
naslovom Naša kulturna dediščina 
v dobrih rokah. Avtor, publicist In 
prevajalec, dober poznavalec slo­
venske kulturne dediščine, je v knji­
gi zajel šege, navade, praznovanja 
in tradicijo, vse, kar se je v izročilu 
živega ohranilo na naših tleh. Pri 
tem se ni ustavil na državnih mejah, 
ampak je segel preko meja, v za­
mejstvo, kjer spoštovanje tradicije 
in ohranjanje izročila pomeni nekaj 
več, pomeni potrjevanje lastnih ko­
renin. Pomeni prepoznavanje slo­
venske skupnosti, ohranjanje jezika 
in dediščine prednikov.

V globaliziranem svetu, v pre­
vladovanju sodobne tehnologije in 
vsemogočnosti kapitala, ki skušata 
homologizirati vsakršno drugač­
nost in jo prežvečiti, je ohranjanje 
tradicije, ne da bi ji slepo sledili, am­
pak z zavestjo njenih globokih ko­
renin tudi ohranjanje človečnosti, 
skupne pripadnosti in potrjevanje 
enotnosti tudi v različnosti pogle­
dov, ideologij.

Prazniki že tisočletja bogatijo 
človeško življenje, ga osmišljajo, kar 
smo pozabili in nekatere praznuje­
mo zgolj površinsko, v potrošniški 
vnemi, ki jo nam nalaga sodoben 
način življenja. S praznovanjem 
krepimo lastno in skupno samoza­
vest, vendar moramo vsaj malo ve­
deti, zakaj. Vsebino praznovanja so 
nekdaj veliko bolje poznali in prav 
o tem nas pouči Ilichova knjiga Va­
ruhi izročila.

V sliki in besedi nas vodi v po­
znavanje mask, ki niso samo pustne 
šeme, ki norijo po ulicah mest in 
vasi, ampak so praspomin na stra­
hospoštovanje in čaščenje narav­
nih sil in pojavov, ki si jih nekdanji 
človek ni znal razložiti. Danes so 
kurenti, škoromati, brdanske šjeme, 
cerkljanski lavfarji samo oddaljen 
spomin in dokaz nekdanje in dana­
šnje ustvarjalnosti.

Ko pustne maske preženejo 
zimo, se veselimo mladega zelenja 
in to veselje so znali izraziti naši 
predniki s še danes ohranjenimi 
ljubljanskimi butarami in Ijuben- 
skimi poticami.

Prazniki rastlinstva dosežejo vr­
hunec ob poletnem solsticiju, na 
kresni večer. Iztok Ilich seje spreho­
dil po Krasu na obeh straneh meje. 
Zapisal je: »Razveseljivo je, da v za­
dnjih letih ta stara šega na obrobju 
Trsta spet bolj stopa v javnost. Tako 
je Bogomila Kravos leta 2013 pri 
Svetem Ivanu naštela že blizu pet­
deset venčkov. Večino na vratih slo­
venskih družin, nekaj pa, zanimivo, 
tudi na hišah Italijanov, ki jim je na­
vada, čeprav najbrž niti ne poznajo 
njenih korenin, kratkomalo všeč.« V 
knjigi Mladost pri Svetem Ivanu se 
Vladimir Bartol spominja, kako so 
kot otroci z mamo, pisateljico Ma­
rico Nadlišek Bartol, hodili v Bošket 
nabirat zelenje in cvetje za spleta­
nje venčkov. Kot Svetoivančanka 
vem, kako mrzlični so dnevi pred 
praznovanjem farnega zavetnika in 
kako se vedno znova Slovenci potr­
jujejo ob tem slavju.

Seveda avtor ni šel mimo posta­
vljanja mlajev v Bregu, v Dolini, Bo- 
Ijuncu, Borštu, Zabrežcu, Ricmanjah, 
Mačkoljah. Slovenci v teh vaseh že­
lijo predvsem ohranjati tradicijo in 
potrjevati lastno identiteto, italijan­
ski prebivalci vasi so sicer vabljeni k 
praznovanju, vendar raje opazujejo.

Ob naši kulturni dediščini se je 
zaustavil še ob ustanavljanju Mu­
zeja slovenskega ribištva, ki bi do­
kazoval, da se je obala slovenskega 
morja raztezala od Trsta do Štivana. 
Življenje in delo Slovencev vTrstu in 
okolici lahko spoznavamo še v dveh 
muzejih, v Muzeju kruha v Skednju 
in Župnijskem muzeju v Ricmanjah. 
Oba sta sad prizadevanja dveh žu­
pnikov in njuna usoda je v priho­
dnosti negotova. Bolj trdno stoji 
Kraška hiša, ki vsaki dve leti privabi 
množico svatov na kraško ohcet. 
Marsikatero oko se ob pogledu na 
številne narodne noše razveseli, saj 
z nošo naši ljudje dokazujejo svo­
jo pripadnost slovenski skupnosti.

Toda ali je res tako? Ali se ne, ko sle­
čemo nošo, utopimo v vsakdanjosti 
in pozabimo na svojo slovenskost?

Majhni, skromni, po izročilu pa 
vendar bogati, muzeji, ki so sad pri­
zadevanja posameznikov, ohranja­
jo živo zavest o življenju slovenskih 
prednikov na narodno ogroženih 
območjih. Tako na avstrijskem Ko­
roškem Drabosnjakov muzej v Ko- 
stanjah. Enako poslanstvo opravlja 
Stara pošta, trojezična gostilna na 
tromeji z Avstrijo, Slovenijo in Ita­
lijo. Štehvanje na Ziljski Bistrici in v 
Zahomcu priča o trdoživosti in ra- 
doživostvi koriških Slovencev.

Zanemarljivo ni niti ohranjanje 
mlinarske tradicije v Soržejevem 
mlinu v okolici Celja, lončarske v 
Filovcih v Prekmurju in stavbne v 
muzeju na prostem v Pleterjah.

Ob zapisovanju izvora prazno­
vanj, šeg in navad, današnjega na­
čina praznovanja avtor ni pozabil 
na originalna poimenovanja tako 
praznikov kot njihovih udeležen­
cev, predmetov, pojmov, tudi to je 
prispevek k zavedanju bogate kul­
turne dediščine naših prednikov. 
Marsikje je njeno ohranjanje odvi­
sno od posameznikov, knjiga Va­
ruhi izročila pa nam priporoča, da 
moramo biti varuhi izročila vsi, ki 
cenimo svojo preteklost in nam ni 
vseeno za našo prihosnost.

Knjigo odlikuje bogat slikovni 
izbor fotografij, ki lepo dopolnjuje 
besedilo.

Evelina Umek

Rada Lečič
Slovenščina od A do Ž- 
Lo sloveno dalla A alia Ž

Profesorica Rada Lečič, ki pouču­
je slovenščino na tržaški univerzi, je 
na pobudo svojih slušateljev sesta­
vila učbenik z naslovom Slovenšči­
na od A do Ž - Lo sloveno dalla A alia 
Ž. Knjiga, označena kot »učbenik za 
začetnike«, je izšla leta 2013 pri Za­
ložbi Gaya v Cerknem in je primerna 
ne samo za študente slovenistike, 
temveč za vse Italijane, ki želijo spo­
znati osnove slovenskega jezika.



Barvito opremljena knjiga vsebu­
je deset obširnih lekcij z vajami, šte­
vilne preglednice slovničnih pravil, 
slovensko-italijanski slovar, na koncu 
pa še rešitve vaj. Učbeniku so dodani 
tudi zvočni posnetki besedil iz lekcij.

V uvodu h knjigi avtorica ome­
nja, da je učbenik primeren tudi za 
samouke, »še zlasti če slovenski lek­
tor uvede in popelje učečega skozi 
začetne ¡zgovorne in pisne posebno­
sti slovenščine«. Učbenik se namreč 
začenja z glasoslovjem in z napotki 
za izgovarjavo, ki utegne biti za ita­
lijanskega učenca trd oreh. Sicer pa 
so vsa slovenska besedila v knjigi na- 
glašena, tako da med branjem upo­
rabnik lahko vadi in utrjuje pravilno 
slovensko dikcijo.

Na začetku posameznih lekcij je 
vedno kratek dvojezični dialog, nato 
vaje, spet dvojezično berilo in slov­
nica. Ta besedila so jasna in enostav­
na, dialogi so podani v naravnem 
pogovornem ritmu. Gre za vzorce 
praktičnega sporazumevanja ob 
srečanju, predstavljanju, v trgovini, 
pri zdravniku, v restavraciji, na banki 
ipd. Iz vsebine teh kratkih sestavkov 
so nato izpeljane vaje.

Kot rečeno, so pogovori in beri­
la prevedeni v italijanščino, v vajah 
pa se pojavljajo tudi učencem še 
neznane slovenske besede. Njihov 
pomen lahko razberejo iz ilustracij 
ali poiščejo v slovarju, ki šteje več 
kot 2.000 gesel.Vaje niso pretežke, in 
ker je vsebina sestavkov, na katere se 
nanašajo, lahkotna in vedra, je uče­
nje zabavno.

Od lekcije do lekcije postajajo bral­
ni vložki postopoma daljši, jezikovne 
vaje pa zahtevnejše. Opisni in učni 
sklopi se v lekcijah smotrno preple­
tajo in nadgrajujejo, s spoznavanjem 
novih besed in oblik pa postanejo 
uporabnikom razumljiva tudi daljša 
in bolj informativna berila, kot so: Slo­
venija v številkah, Središče Ljubljane, 
Zgodovina kranjske klobase itd.

Poglavitna slovnična poglavja v 
tem učbeniku so: sklanjanje samo­
stalnikov in pridevnikov, glagolski 
časi, raba poudarjenih in nepoudarje- 
nih zaimkov, stopnjevanje pridevnika 
in še marsikaj. Pri vajah so učencem

v pomoč slovnične tabele, ki so evi­
dentirane z barvno podlago.

Upoštevati moramo, da se uče­
nec slovenščine že na začetni sto­
pnji srečuje z jezikovnimi značilnost­
mi, kijih njegova materinščina nima, 
take posebnosti (v našem primeru 
sklanjanje, dvojino, srednji spol), pa 
je najtežje usvojiti -  morda bi kazalo 
uporabnike posebej opozoriti na te 
jezikovne kategorije, ki so zanje no- 
vost.Težavo predstavlja tudi raba za­
imkov in predlogov ter besedni red 
enklitik v povedi. Temu je v raznih 
lekcijah namenjenih mnogo vaj.

Skratka: marljiv uporabnik tega 
učbenika si lahko pridobi ne samo 
pasivno znanje slovenskega jezi­
ka (razumevanje besedila), am­
pak bo slovenska besedila lahko 
sam sestavljal. Ko bo izšel drugi 
del tega učbenika, bo svoje znanje 
slovenščine še izpopolnil.

Marija Cenda

Plezališča brez meja
Knjiga plezalni vodnik ni litera­

tura v klasičnem pomenu besede. 
Je pa knjiga s fotografijami prizna­
nih fotografov (alpinist Janez Skok 
idr.) ter skicami plezališč z vrisanimi 
in oštevilčenimi različnimi smermi, 
ki jih je pripravil akademski slikar 
in himalajec Danilo Cedilnik -  Den. 
Druga posebnost tega priročnika pa 
je večjezično besedilo (slovenščina,

hrvaščina, italijanščina, nemščina in 
angleščina) opisanih plezalnih sme­
ri. Zato je ta priročnih sprejemljiv za 
alpiniste ne le Trstu sosednjih držav, 
v Sloveniji, Italiji in na Hrvaške, pač 
pa vsem alpinistom nasploh.

Že v uvodu smo lahko prebrali, 
da so tu opisana alpinistična pleza­
lišča v okolici Trsta, v Slovenskem 
primorju in v Istri, torej v sorazmerni 
bližini Trsta. Za oglede le teh niso po­
trebna dolga potovanja v avstrijske, 
švicarske ali francoske Alpe, ampak 
lahko dospemo do njihovega pod­
nožja v sorazmerno kratkem času. 
Za laike je celo presenetljivo, da so 
tudi v tem delu nekoč z večinskim 
slovenskim prebivalstvom tako mo­
gočne stene, prijetne za pogled in 
zahtevne za prave alpiniste.

Vsako poglavje se prične s krat­
kim opisom zgodovine plezanja v 
tem predelu s priloženim zemlje­
vidom, na katerem so označena 
mesta opisanih plezališč. Skice ple­
zališč, delo akademskega slikarja 
Danila Cedilnika -  Dena, so izrisana 
neverjetno skrbno in plastično z 
oštevilčenimi in vrisanimi natančni­
mi smermi v stenah. Slikam so do­
dane ocene težavnostnih stopenj in 
njihova dolžina. Zahtevnosti pa so 
zelo različne, pogosto primerne tudi 
za alpinistične šole in vrtce. Vsaka 
smer nosi tudi svoje ime.

V Italiji so opisana naslednja ple­
zališča: Doberdob, Sesljan, Obalna 
cesta, Katra pečina, Križ, Napoleono­
va cesta in Glinščica. V Sloveniji so 
izbrana le tri: Osp, Mišja Peč in Črni 
Kal. Največ pa jih je v hrvaški Istri: 
Raspadalica, Nugla, Kompanj, So- 
pot, Buzetski kanjon, Kamena vrata, 
Istrske Toplice, Čepič, Ponte Porton, 
Pazin, Vranjska Draga, Dvigrad, Lim- 
ski kanal, Rovinj, Vinkuran, Rabac, 
Moščenička Draga, Medveja in Br- 
seč. Mnoga od teh krajevnih imen 
so nam poznana iz časa poletnih 
letovanj ali potepanj. Zagotavljamo 
pa vam lahko, da so izleti v te kraje 
lahko še vedno zanimivi, pa tudi opi­
sane stene bi bilo vredno pogledat. 
V to se lahko prepričate, če si v knjigi 
ogledate fotografije.

Ciril Velkovrh



za smeh in dobro voljo

- Brez otrok ne bi mogel živeti.
- Imate veliko družino?
- Ne. Sem pa otroški zdravnik.

ofc?

Dve prijateljici se pogovarjata. Prva je debela, dru­
ga suha.

- Po tebi bi ljudje mislili, da na svetu vlada lakota! 
Reče debela suhi.

- Po tebi pa, da si ti kriva za to! Ji odvrne suhica.

■ & &.

Zdravnik pacientu:
-Nekoliko bo bolelo, veste, ko bomo vrtali!
Pacient:
-Razumljivo. Sicer sem pa junak; če bo bolelo, 

bom pa stisnil zobe!

C~4? ¿"4?

- Pravite, da vas je sosed žalil. Kaj pa vam je rekel?
- Rekel mi je, da sem kmet.
-Ja, res malce neprimerna beseda. Kaj pa ste prav­

zaprav?
- Kmet.

& &

- Pravijo, da se zakonci sčasoma prilagodijo drug 
drugemu!

- Drži, hk! Moja žena zdaj gotovo misli, da me še 
dolgo ne bo domov, in jaz tudi mislim tako. Urška, še 
en liter na mizo!

LISTNICA UPRAVE

DAROVI V TISKOVNI SKLAD:
Jože Strgar -  20,00 €; Floriano Ukmar -

20,00 €.

DAROVI V SPOMIN:
V spomin na dragega dr. Marjana Bajca 

daruje Mirella Merku, katere mož Peter ga 
je tudi zelo cenil, 100,00 € v tiskovni sklad 
Mladike.

V spomin na dr. Marjana Bajca daruje 
Nadja Malalan 30,00 € za Mladiko.

Vsem darovalcem se iskreno zahvaljujemo.

- Mihec, kaj se zgodi z železom, ki je dlje časa na 
vlažnem zraku?

- Zarjavi.
- Kaj pa se zgodi z zlatom?
- Ukradejo ga.

c -^ p  « r^ p

- Poslušaj, Srečko! Besedni zaklad ženske baje ob­
sega komaj petsto besed.

- Kakšna skromna zaloga in kako velikanski pro­
met!

C ^ p  ¿ "4 ?  C "^ p

- Zakaj ste soseda zmerjali z oslom?
- Nič ga nisem zmerjal! Saj je res osel!

0 4 ?  c- 4 p 0 4 ?

- Znaš obdržati zase kako skrivnost?
- Ne vem, še nisem poskusila.

¿ -4 ? c - 4 p  c'4 ;

- Koliko si dobil?
- Devet let.
- Prav. Potem postavi svojo posteljo bliže vratom. 

Jaz jim imam pet več.

& & &

- Kaj pa delaš na drevesu, mule? Boš šel takoj dol!
- Oh, nič, samo hruške bi rad obesil nazaj, ker so 

padle na tla.

Ste poravnali 
naročnino?

Celoletna naročnina 30,00 €.
Letalska pošta: Evropa 50,00 €, Amerika 60,00 €, 
Avstralija 65,00 €.
Poštni račun: 11131331; uprava Mladike, Ulica Doni­
zetti 3 v Trstu (pon.-pet. med 9. in 17. uro).
Bančni račun: Zadružna kraška banka -  Banca di 
Crédito Cooperativo del Carso (IBAN: IT58 S089 2802 
201010000016916; SWI FT: CCRTIT2TV00).
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